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Capitolul 1

Catedrala  se afla chiar \n fa]a lui, str`lucind

sub razele palide ale soarelui de toamn`.

Bronson Kensington o privi cu triste]e [i

frustrare. De când primise telefonul  lui Brandy

Cavanaugh, vara lui, antrenoare de tenis  la

Deerbrook High, furia fa]` de singurul lui fiu

crescuse. Cum \ndr`znea Christopher s` se com-

porte astfel? Cum putea s`-i fac` toate astea, toc-

mai el, unicul  lui fiu, \n care-[i pusese toate

speran]ele? Bronson lu` curba pentru a ocoli

terenurile de tenis Courtney, gândindu-se cu

am`r`ciune ce pl`cut este pentru cei care au
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fericita ocazie de a frecventa cursurile univer-

sit`]ii South Bend, privilegiu la  care  fiul lui era

gata s` renun]e cu atâta u[urin]`. Bronson

urmase primii doi ani la un colegiu obscur dup`

care se transferase la Central Illinois College.

Fusese nevoit s` \nve]e chiar de atunci c` sluj-

bele  bine pl`tite se ob]in numai prin rela]ii.

Pentru unicul lui fiu, mândria [i bucuria vie]ii

lui, Bronson alesese tot ce era mai bun. Avusese

grij` ca anii de colegiu ai lui Christopher s` fie

lipsi]i de orice grij`, s` fie o perioad` de care

acesta s`-[i aduc` mereu aminte cu  pl`cere.

C`utând din priviri Toyota Celica de culoare

ro[u metalizat, Bronson se \ncrunt` [i mai tare.

Descoperi c`-l dureau maxilarele din cauz` c`

scrâ[nise din din]i tot timpul, de când primise

acel telefon, cu o zi \n urm`...

– Bronson, \mi cer scuze c` te deranjez atât

de devreme... auzise vocea lui Brandy care i se

adresa pe un ton foarte grav.
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– Ce este, Brandy?  o \ntrebase el alarmat.

Chiar dac` erau atât de apropia]i, cei doi veri

aveau programe foarte \nc`rcate, [i  de  aceea  se

\ntâlneau  destul  de  rar, dar Brandy  \l  ajuta

mult cu [coala [i antrenamentele lui Christopher.

S-a \ntâmplat  ceva cu Christopher? A  avut vreun

accident?

– Stai pu]in, nu te ambala, \i spuse Brandy

Cavanaugh pe un ton mai lini[tit de data asta,

\ncercând s`-l calmeze.

– Atunci, ce este?  S-a \ntâmplat ceva cu ai

mei?

– Nu, este vorba despre Christopher, ai intu-

it corect.

– A  f`cut ceva? Dac` s-a implicat \n ceea

ce nu trebuie o s` aib` probleme cu

mine...

– Dac` m-ai l`sa s`-]i spun despre ce este

vorba... \l admonest` Brandy.

Bronson trase aer \n piept.
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– Ai dreptate, te rog s` m` scuzi. Te ascult.

– }i-am mai spus c` am \nceput s` lucrez cu

un  grup de b`ie]i [i fete, pentru a-l preg`ti \n

vederea turneului de tenis.

Bronson [i-l \nchipui pe Christopher nec`jind

vreo fat`. De parc` i-ar fi citit gândurile, Brandy

continu`:

– A jucat numai cu una dintre cele mai

bune juc`toare, Sabrina. Ei nu-i poate crea

probleme.

Bronson auzise câte ceva despre aceast`

Sabrina la \nceputul anului [colar, când

Christopher mai avea  \ncredere \n el [i-i mai

\mp`rt`[ea secretele lui. Asta fusese \nainte de

primirea acelor comenzi pentru onorarea c`rora

Bronson fusese nevoit s` lucreze câte

dou`sprezece ore pe zi, timp de [apte zile pe

s`pt`mân`. |n ultimele s`pt`mâni \ncercase s`

vin` mai devreme acas`, dar niciodat` nu-[i g`sise

fiul [i sim]ise c` acesta \l evita \n mod deliberat.
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– Bine, dac` nu i s-a \ntâmplat nimic, dac` n-a

avut nici un conflict, ce s-a \ntâmplat, totu[i?

– }i-a vorbit vreodat` despre o fat` pe nume

Hayward?  Sabrina Hayward?

– Mda, era entuziasmat de ea la \nceputul

anului, dar pe parcurs n-a mai spus nimic. Dar

ce leg`tur` are Sabrina asta cu Christopher?

– Am observat c` au devenit prieteni buni,

dar am crezut c` este numai atât. E normal  ca

acei obi[nui]i cu atmosfera de concurs s`-i ajute

[i pe al]ii care abia intr` \n atmosfera

competi]ional`. De diminea]` trebuia s` plece

cu asistentul meu, dar acesta s-a \mboln`vit.

Imagineaz`-]i ce am sim]it când am ajuns la

terenuri [i nu i-am g`sit nici pe Christopher, nici

pe Sabrina acolo.

Bronson sim]i cum \l cuprinde disperarea.

– {i?

– Am fost \ngrijorat` pentru c` amândoi sunt

elevi buni [i sportivi cu performan]e.
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Bronson intui c` Brandy voia s` mai atenueze

ceea ce urma. Dar tot ce reu[ea s` fac` era s`-i

accentueze nesiguran]a [i s` se joace cu nervii lui.

– Bine, Brandy, dar tot nu \n]eleg, de ce nu

era fiul meu la colegiu?

– Am f`cut câteva cercet`ri discrete [i am aflat

c` fiul t`u este foarte sigur c` va ob]ine o burs`

la Notre Dame [i vrea ca Sabrina s` fie al`turi de

el. Brandy f`cu o pauz` \nainte de a-i da lovitura

de gra]ie. A[a c`, s-au hot`rât s` fug` \mpreun`.

|n sfâr[it, Tamara Hayward localiz` obiectul

c`ut`rilor ei frenetice: un Mustang negru,

ultimul model. Oare cum putuse Sabrina s` fie

atât de nechibzuit`?

Dup` lungile discu]ii pe care le purtau pân`

la miezul nop]ii, \n care  Sabrina  condamna

tendin]a pe care o aveau fetele din colegiul  ei,
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aceea de a umbla dup` fotbali[tii de renume,

neglijându-[i studiile, renun]ând la preg`tirea

competi]ional`, la  ambi]iile lor, cum putuse

chiar ea  s` procedeze astfel?

Când Meghan Donahue se oprise \n fa]a casei

\n diminea]a aceea, Tamara era \n \ntârziere.

Dormise pân` târziu, lucru neobi[nuit pentru ea,

care, de[i nu era o persoan` foarte  matinal`, prac-

tica punctualitatea ca pe o religie. Fusese [i ea sur-

prins` s-o vad` \n prag pe cea mai bun` prieten` a

fiicei sale.

– Bun`, Meghan. }i s-a defectat ma[ina?

Meghan se uita la podeaua din camera de zi

de parc` acolo s-ar fi aflat scrise toate r`spun-

surile la problemele ei de via]`.

– Nu, doamn` Hayward. Sabrina mi-a

\ncredin]at un secret, iar eu m` detest pentru

faptul c` trebuie s-o tr`dez.

Tamara se uitase cu oarecare \ndoial` la fata

cu p`rul ro[u, cârlion]at, care se afla \n fa]a ei.
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– Ce se \ntâmpl`, Meghan? {tiu c` tu ]ii la

Sabrina [i mai [tiu c` ea nu are secrete fa]` de

mine. Ce-a p`]it? A fost chemat` la cancelarie?

Meghan \i arunc` o privire chinuit`.

– Cred c` Sabrina m` va ur\ pentru ceea ce

am s` fac acum [i nu m` va mai considera pri-

etena ei, dar trebuie s`...

Alarmat` de-a binelea, Tamara o apuc` pe fat`

de umeri.

– Meghan, spune odat` ce s-a \ntâmplat!

Sabrina nu se simte bine? A avut vreun accident?

– A  fugit cu Christopher Kensington, b`iatul

cu care a fost chiar de la \nceputul [colii.

Bronson v`zu parcarea din fa]a pavilionului de

tenis  de la  Eck [i se \ndrept` spre ea. Mai v`zu [i

ma[ina parcat` imediat lâng`  Toyota Celica lui

Christopher, pe a c`rei pl`cu]` era scris ACE ME 1.

Privind \n spate v`zu o blond` care-i ar`ta pumnul
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strâns. Bronson ridic` din umeri f`r` s`-i pese de

reac]ia acesteia. Avea probleme mai importante la

care s` se gândeasc` decât s` se \ngrijoreze de

semnele pe care i le f`cea pu[toaica asta de bani

gata care conducea ma[ina de ultimul tip a tat`lui

ei. Faptul c` el conducea un simplu Porsche nu-l

f`cea s` se simt` inferior. Nu voia decât s`-[i

g`seasc` fiul cel nesocotit [i s`-i dea o lec]ie.

Ah, nervii `[tia care-]i dau mereu de furc`!

Tamara izbi cu pumnul \n volanul ma[inii... dar

apoi regret`. |[i frec` pumnul pentru a sc`pa de

durere [i-[i spuse c` b`rba]ii nu mai [tiau s` se

comporte. Individul care fusese foarte aproape

de a-i lovi ma[ina, nu-i acordase nici cea mai

mic` aten]ie, de parc`  ea ar fi fost o musc` ce

bâzâia  \n jurul co[ule]ului cu mâncare, la picnic.

Oricum, ea avea probleme mult  mai grave de

rezolvat. {i, important era s`-[i canalizeze  mânia
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spre faptele fiicei sale decât s`  [i-o  risipeasc`

pe vreun netrebnic. Avea, ce-i drept, o fiic`

foarte reu[it`, care \[i terminase studiile \n

timp record, [i care urma s`  sus]in` \n curând

examenul de absolvire a colegiului. Tamara

opri ma[ina \n afara parc`rii, temându-se c`

\ncepea s`-[i piard` fiica. Dar fiica ei pierdea [i

mai mult. Sabrina \[i pierdea inocen]a, [ansa

unei cariere de succes, a unei educa]ii la nivel

\nalt. Era antrenat` \ntr-o dragoste impulsiv`,

de adolescen]`. Cum putea s` fac` o asemenea

prostie?

Bronson \l descoperi imediat pe Christopher.

Se afla pe  teren [i f`cea \nc`lzire cu o pu[toaic`

mult mai mic` decât el. Fata, sub]iric` [i  blond`,

avea un serviciu care putea stârni invidia oricui.

Privindu-i \n timpul jocului, Bronson realiz` c`

fata era atât de bun` \ncât ar fi putut s`-l bat` pe
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Christopher f`r` probleme, dac` ar fi fost mai

puternic`. For]a [i picioarele lungi \l avantajau pe el. 

Tamara \[i privi fiica [i ochii i se  umezir`. Cu

toate c` era furioas` [i dezam`git`, mândria

matern` era mult prea puternic` pentru a mai

l`sa alte sentimente s` pun` st`pânire pe ea.

Sabrina era o juc`toare foarte bun`, mult mai

bun` decât  b`iatul  cu care juca. Dar [i acesta

avea musculatura foarte bine dezvoltat` [i vitez`.

|ns` talentul \nn`scut al Sabrinei [i spiritul de

competi]ie o ajutau s`-l fac` pe b`iat s` alerge tot

terenul, f`cându-l s`-[i iroseasc` for]ele. La o

lovitur` reu[it` a fiicei sale, Tamara nu se putu

ab]ine [i aplaud`. Un b`rbat care se afla \n

preajm` \ntoarse capul  [i Tamara \i admir` ochii;

erau de un gri albastru foarte frumos, a[a cum nu

po]i vedea la mul]i oameni. Tamara \l privi cu

interes. {tia c` nu trebuia s` fac` zgomot când se
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juca un meci de tenis, pentru a nu distrage

aten]ia juc`torilor. Dar acesta era  doar un meci

de antrenament. Iar dac` b`rbatul era antrenorul

b`iatului de pe teren, despre care Tamara era

sigur` c` era Christopher Kensington, ea era

bucuroas`  s`-l cunoasc`. Sabrina avu iar`[i o

evolu]ie spectaculoas` care nu sc`p` neobservat`

de mam`, iar aceasta aplaud`, ceva mai discret de

data asta. Iar b`rbatul veni spre ea.

– A]i citit vreodat` regulamentele dup` care

se desf`[oar`  jocul de tenis?

Tonul lui superior o scoase din s`rite, c`ci rea-

liz` c` era cel care  fusese foarte aproape de a-i lovi

ma[ina \nainte de intrarea \n parcare, ba chiar \i

ocupase  [i locul. Oricum, ea putea acum s`-i dea [i

o lec]ie de comportament, nu numai de tenis.

– Te referi la regulile pentru parcare? Sau la

cele de etichet`? Dac` ar fi dup` tine este de

ajuns ca cineva s`-[i scape o secund` din vedere

locul de parcare [i gata!
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Dac` Tamara n-ar fi fost  atât de ambalat`, ar

fi v`zut lucruri destul de hazlii la acest b`rbat.

– A, e[ti fata, pardon, doamna din parcare.

E[ti, totu[i, ceva mai b`trân` decât am crezut.

Dac` Tamara n-ar fi fost atât de \ncordat` \n

ultimele ore, poate c` sim]ul umorului i-ar fi

intrat imediat \n func]iune. Dar acest cretin \[i

alesese o zi mai pu]in bun` pentru ea \n care s-o

terorizeze.

– A, dac` m-ai fi v`zut mai bine n-ai fi avut

impertinen]a  s` m`  la[i  f`r`  loc de parcare,

ripost` ea, m`surându-l.

– Am vrut s` spun c` v`zându-te prin geamul

portierei  am crezut c` e[ti vreo student` care...

– Iar mitoc`nia fa]` de tineri este o scuz`?

– Nu, altceva am vrut s` spun. Bronson ro[i,

\ncercând s` recâ[tige terenul pierdut.

Dac` te-ai machia \nainte de a ie[i din cas`...

– S` m` machiez? Tamara nu se machia nicio-

dat`, spre dezam`girea  Sabrinei, [i nici nu se
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privea vreodat` \n oglinda ma[inii. Din fericire,

avusese noroc de gene bune, ar`ta mult mai

tân`r` decât cei treizeci [i nou` de ani pe care-i

avea. Cred c` e[ti genul de b`rbat care intr` \n

fa]a celorlal]i la manifest`rile sportive sau la

coad` la bufet.

B`rbatul o privi cu ochii \ngusta]i.

– Ascult`, dac` n-a[ fi ocupat acum cu meciul ̀ sta...

– Care, \ntre noi fie spus, este un meci medio-

cru, \l \ntrerupse Tamara. Acest b`rbat o cam

c`lcase pe nervi [i asta nu numai pentru c` era un

tip care ar`ta bine, ca [i fostul ei so], de altfel.

Oricum era preg`tit` s`-l treac` [i pe acest

Neanderthal pe lista ei neagr`… poate chiar pe

primul loc.

– {tii ceva? Am lucruri mai bune de f`cut

decât s` pierd vremea certându-m` cu tine...

– Deci, ai venit aici pentru pu[toaica aceea

care joac` mai mult decât mediocru, spre deose-

bire de partenerul ei care are un joc fantastic.
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– Asta nume[ti joc fantastic? spuse Tamara pe

un ton sc`zut pentru a nu-i deranja pe cei doi

care de altfel, nici nu observaser` c` aveau spec-

tatori. Nu pot spune c` b`iatul nu joac` bine, are

serviciu bun [i recupereaz` bine. Dar asta este

tot.

– Numai atât? B`iatul `sta are vitez`, [i servi-

ciu perfect. {i va continua s` se perfec]ioneze.

– |n`l]imea este singurul avantaj pe care-l are

geniul t`u asupra tinerei cu care joac`. Nu prea

exceleaz` \n creativitate. Are un joc destul de

primitiv, de necultivat.

– Nu ]i se pare c` este un adev`rat talent?

– Talent? Ce se \ntâmpl` cu tine?  Nu cumva...

Dintr-o dat`, fruntea b`rbatului se destinse.

– Am \n]eles acum. E[ti din echipa advers` [i

\ncerci s` m` demoralizezi. Nu-]i face probleme,

nu sunt antrenor. Totu[i, dac` ai nevoie de un

juc`tor de mare clas` po]i s`-l folose[ti pe

Christopher.
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– Oricum, meciul s-a terminat, spuse Tamara,
la fel [i disputa noastr`. Ea v`zu cum Christopher
[i Sabrina  veneau unul spre cel`lalt, atra[i ca de
un magnet, cu prosoapele \n mâini, \ncercând s`
se [tearg`, lucru greu de realizat c`ci erau prea
aproape unul de cel`lalt. Tamara era atât de pier-
dut` \n gânduri \ncât nu mai auzi comentariile
urangutanului de lâng` ea, care o apuc` de mân`
[i o \mpinse \nainte.

– Christopher, ]i-o prezint pe aceast`
minunat` doamn`, care b`nuiesc c` este
antrenoare... Bronson se opri \n mijlocul frazei,
uimit de ceea ce v`zu pe fe]ele celor doi tineri.
Ei sc`par` prosoapele, [oca]i.

– Tat`! zise Christopher.
– Mam`! Ce faci aici?
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Capitolul 2

{ocul trecu de la  copii la p`rin]i. Tamara [i

Bronson se \ndreptar` unul spre cel`lalt ca dou`

marionete mânuite de acela[i p`pu[ar.

– Tu e[ti...

– Cred c` glume[ti!

Sabrina [i Christopher schimbar` priviri. Atâta

vreme cât nu erau implica]i prea tare \[i puteau

permite un moment de respiro.

Bronson cl`tin` din cap.

– Deci, asta este Sabrina Hayward?

Tonul u[or dezaprobator pe care Bronson

spusese aceste vorbe o f`cu pe Tamara s` subli-

nieze calit`]ile fiicei sale.
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– }i-am spus c` este foarte bun`!
– Da, pentru o fat`, joac` foarte bine! zise

Bronson derutat. Era clar c` nu [tia pe cine s`
abordeze mai \ntâi: pe fiul lui care nu-l mai ascul-
ta, pe fata din cauza c`reia avea probleme cu
b`iatul lui, sau pe mama fetei care nu apreciase
stilul de joc al fiului lui. Dup` ce Meghan \i spu-
sese adev`rul despre ceea ce se \ntâmpla cu fiica
ei, Tamara avea toate motivele s` nu-i plac` pe
Kensingtoni. Iar felul \n care el abord` problema
lor nu avu darul s` calmeze spiritele.

– Sabrina joac` bine. Dar se vede \n cazul t`u
de unde a \mprumutat Christopher aceast` atitu-
dine superioar`, u[or misogin`. De fapt, dac` m`
gândesc mai bine, comportamentul lui irespon-
sabil fa]` de fiica mea nu este numai vina lui,
având \n vedere exemplul prost pe care i-l dai.

– Eu \i dau un exemplu prost? explod`
Bronson. O privi cu dispre]. Dar realiz` c`-[i
subestimase interlocutoarea. Dac` Sabrina era la
fel de istea]` [i hot`rât` ca mama ei, Christopher
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nu avea nici o [ans`. Dar Bronson \[i spuse c` atâta
timp cât va exista el, Christopher nu le va \nfrunta
singur pe cele dou`. Observând c` \n jurul lor se
adunaser` studen]ii care jucau sau asistau la par-
tidele urm`toare, Bronson li se adres` celor dou`:

– Nu crede]i c` ar fi bine s` ne continu`m
discu]ia \n alt` parte?

Tamara ro[i. |[i spuse c` trebuia s`-l trateze pe
Bronson Kensington ca pe oricare alt partener de
afaceri sau s` [i-l alieze, \n nici un caz acesta nu
trebuia s` r`mân` du[manul ei declarat, ca acum.
Tamara \[i drese glasul.

– Da, cred c` ar fi mai bine s` continu`m
discu]ia la un restaurant, dup` ce ace[ti doi tineri
\[i fac du[ [i se schimb`.

Bronson, care ar mai fi avut ceva de spus, pre-
fer` s` n-o mai fac`, gândindu-se c` ar fi mai bine
s` schimbe tactica. Erau amândoi p`rin]i [i aveau
de câ[tigat dac` se aliau. C`ci tinerii f`ceau front
comun, asta era foarte clar. |ntorcându-se spre fiul
s`u, Bronson \i spuse:
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– Christopher, te a[tept`m afar`. Te rog s` vii
cât mai repede.

– Tat`, spuse b`iatul \ncruntându-se. Am deja
optsprezece ani, crezi c` mai po]i s`-mi spui ce am
de f`cut?

– Atâta timp cât te \ntre]in, nu ai voie s`
comentezi. Trebuie s` te supui.

– Lucrurile se pot schimba, tat`. |mi pot g`si o
slujb` de noapte, iar ziua s` urmez cursurile.

Sesizând c` discu]ia c`p`tase o turnur` cam
periculoas`, Tamara interveni:

– N-ar fi mai bine s` discut`m ca \ntre adul]i,
f`r` ultimatumuri [i amenin]`ri? Voi, copii, zise ea
apoi f`cu o pauz` sugestiv`, a]i mâncat?

Sabrina fu prima care vorbi:
– Nu, mam`, n-am mâncat. Tamara clipi de

câteva ori când auzi apelativul mam`, care-l
\nlocuise pe cel ceva mai dulce „mami“ pe care-l
folosea de obicei fata ei.  {i  mie \mi displace c` ai
venit aici dup` mine. Am [aptesprezece ani, pen-
tru numele lui Dumnezeu!

24



Tamara ar fi vrut s`-l acuze pe Christopher,
care o \ndemna la nesupunere fa]` de mam`. Cu
toate acestea, se ab]inu s` rosteasc` vreun ultima-
tum c`ci [tia cât de \nc`p`]ânat` era Sabrina. Fata
\i sem`na \n multe privin]e, iar \nc`p`]ânarea [i
t`ria de caracter erau unele dintre acestea.Tamara
se cutremur` la gândul c` dac` ea sau Bronson
f`ceau vreo mi[care gre[it` puteau sc`pa situa]ia
de sub control iar cei doi [i-ar fi putut duce la bun
sfâr[it planul.Tamara se \ngrozi. Ea voia ca fiica ei
s` fie o fat` independent`, s` devin` un matur
responsabil. Nu voia s`-[i piard` unicul copil
numai pentru c` ea [i Bronson erau incapabili s`-[i
\nfrâneze pornirile nervoase, chiar dac` acestea
erau complet justificate.

– Sabrina, \mi pare r`u c` gânde[ti astfel, dar
[tii prea bine c` eu sunt \ntotdeauna \ngrijorat`
de ceea ce  ]i s-ar putea \ntâmpla.

– Dar [tiai  c` sunt \n siguran]`, doar eram cu
Christopher, o provoc` ea, cu \ndr`zneal`,
privind-o cu ochi reci.
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Auzind asta, Bronson tres`ri [i o privi pe
Tamara. Era clar c` din acest punct de vedere ei
erau pe aceea[i lungime de und`. Dar oricum, fiul
lui nu avea chiar atât de mult de pierdut precum
fiica ei. Fetele sunt \ntotdeauna mai expuse.

Rezistând tenta]iei de a-i spune Sabrinei c` pe
ea de fapt  Christopher o \ngrijora, Tamara se
rezum` la a-i spune:

– A[ vrea s` discut cu tine. Cred c` am dreptul
s`-]i cer acest lucru, am b`tut atâ]ia kilometri ca s`
ajung aici, dup` ce te-am c`utat la [coal` [i am
v`zut c` nu e[ti la cursuri. Tamara \[i ]inu respi-
ra]ia a[teptând reac]ia fiicei sale. Sabrina era o fat`
cu un acut sim] al fair-play-ului [i de aceea Tamara
apelase la acesta, c`ci amenin]`rile n-ar fi dat
rezultate. Dar Sabrina \i spuse cu obr`znicie:

– Probabil c` m-a turnat cineva, altfel n-ai fi
ajuns aici. 

Tamara \n]elese c` d`duse gre[. |[i privi fiica
f`r` a mai putea ad`uga ceva. Dar vocea Sabrinei
se \ndulci [i ea ad`ug`: 
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– Bine, mam`, ne vedem \n camera noastr` de
la motelul South Bend.

Bronson, care prinse ultimele ei vorbe din
zbor, s`ri ca un arc:

– Camera voastr` de la motel?
– Tat`, \ntotdeauna m-ai \nv`]at c` trebuie s`

fac economii. Trebuie s` recuno[ti c` o camer`
este mai ieftin` decât dou`.

Tamara, sim]ind primejdia, puse instinctiv
mâna pe bra]ul lui Bronson sim]indu-l \ncordat,
gata s` sar` la fiul lui.

– N-ar fi mai bine s` mânc`m ceva mai
\ntâi?

Remarcând c` reac]ia lui Bronson \i unise [i
mai mult pe copii, Tamara se gr`bi s` sugereze
dou` dintre felurile preferate de Sabrina, con-
trolându-[i tremurul vocii.

– Ce-ar fi s` mânc`m o pizza sau friptur` cu
cartofi pr`ji]i?

– {tii c`  nu-mi mai place mâncarea gras`,
mam`. Pe lâng` faptul c` d`uneaz` arterelor, m`
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face s`-mi pierd [i viteza pe teren. Ne vedem la
motel, sau nu ne vedem deloc.

Tamara \l privi pe Bronson, c`ci nu mai [tia ce
ar fi fost indicat s` spun`. Acesta ar`ta de parc` era
gata s` fac` un atac de apoplexie. Tr`s`turile lui
puternice erau congestionate, iar ochii lui alba[tri
aruncau s`ge]i de foc. Cu greu reu[ea s`-[i
ascund` durerea.

Tamara sim]ea un nod \n gât [i trebui s` cli-
peasc` pentru a-[i st`vili lacrimile. Ea [i acest
individ, Bronson, aveau mai multe \n comun
decât [i-ar fi \nchipuit. Iar pentru a  evita dezastrul
trebuia s` fie pe aceea[i lungime de und` cu el.

– Ce zici, domnule Kensington?
Bronson o privi de parc` atunci ar fi v`zut-o

prima dat`. Apoi, scutur` din cap [i-i spuse :
– Spune-mi, Bronson, te rog. Nu sunt de acord

cu...
– Va trebui s` fii.
Tinerii se privir` de parc` ar fi câ[tigat o mare

victorie.
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Tamarei i se strânse inima. Cât de tineri [i
naivi erau! Ea avea de gând s`-i lase s` câ[tige
orice b`t`lie voiau atâta timp  cât ea [i Bronson
câ[tigau r`zboiul. Punându-[i bra]ul  protector
pe um`rul Sabrinei, Christopher \i spuse cu
mult` blânde]e:

– Haide, Brina, te conduc la vestiar. Apoi se
\ntoarse [i le spuse celor doi: ne vedem când  va
fi gata Sabrina.

Bronson strânse din pumni [i tot trupul lui
se tension`. Tamara se temea ca nu cumva
acesta  s` vrea s`-[i \nve]e  fiul bunele
maniere. Din fericire, Bronson nu-[i pierdu
controlul, iar Tamara observ` eforturile dis-
perate pe care le f`cea pentru a se st`pâni.
|ntorcându-se spre ea [i interpretând corect
teama pe care o citise \n ochii ei, Bronson o
lini[ti:

– Nu-]i face probleme, n-am de gând s`-mi
omor b`iatul. Nu acum.

Tamara \ncuviin]`:
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– Foarte bine, altfel fata mea nu te-ar ierta
niciodat`. Crezi c` am putea discuta câteva
minute \n lini[te? Ce-ar fi s` ie[im afar`?

– Ai dreptate, fiul meu nu [tie s` se poarte. Se
vede c`-i lipse[te educa]ia \n unele momente.

– N-ar fi mai bine s` ne ab]inem de la violen]e
de orice fel, fie ele numai verbale? suger` Tamara
sim]indu-se dintr-o dat` mai aproape de acest
b`rbat. Cu toate c`-i \n]elegea durerea, Tamara nu
voia s` [i-l apropie prea mult. Nu aveau decât co-
piii \n comun, pe care \i adorau amândoi, se vedea
asta, [i era nevoie de o alian]` de moment pentru
a-i separa. Din experien]a ei, care culminase prin
c`s`toria cu Robert, b`rba]ii chipe[i f`ceau orice
pentru a-[i impune punctul de vedere. Dar pe
Bronson \l f`cea de temut numai faptul c` era
foarte diferit de fostul ei so]. Tamara \[i puse haina
pe umeri, apoi, pentru a câ[tiga timpul necesar
estim`rii corecte a situa]iei foarte grele \n care se
aflau, Tamara se \ndrept` spre panoul cu fotogra-
fiile absolven]ilor de la Notre Dame, b`ie]i [i fete.
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– Cum pot s` renun]e la toate astea? murmur`
ea, f`r` s`-[i dea seama c` vorbise cu glas tare.

– Pentru c` au fost foarte r`sf`]a]i [i nu [tiu ce
\nseamn` via]a, \i r`spunse Bronson, care privea [i
el figurile zâmbitoare ale campioanelor de tenis.

Tamara vru s` protesteze, dar realiz` c` era
destul de mult adev`r \n vorbele lui. Probabil
dup` ce va trece totul, va avea timp s` reflecteze
asupra discu]iei lor. Acum nu-i interesa decât s`
plece din acest campus, fiecare cu copilul lui. Iar
pentru asta trebuia s` fac`  uz de toat` experien]a
[i diploma]ia. Bronson o atinse u[or pe um`r [i
ea-[i spuse c`-i pl`cea felul \n care sim]ise aceast`
atingere. Apoi \[i aminti c` Bronson era tat`l lui
Christopher [i reprezenta partea advers`. Dac` se
va dovedi un tip mai profund decât Robert, poate
c` va gândi altfel despre el. De fapt, fiecare lupta
pentru copilul lui.

– A[ vrea s` ie[im, simt c` am nevoie de aer,
auzi ea vocea lui Bronson.
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Capitolul 3

– Nu-mi vine s` cred !

Tamara privi spre locul unde-[i parcase ma[ina.

Era posibil s`-i fie furat` \ntr-o parcare  ca aceasta?

Tocmai la South Bend ? Tamara \l privi speriat` pe

Bronson [i-i surprinse zâmbetul.

– Ce ]i se pare atât de amuzant?  \l \ntreb` ea

furioas`.

Acest Bronson care fusese pe punctul de a-i

lovi ma[ina [i \i ocupase locul de parcare

\ndr`znea s` [i râd` când ea r`m`sese f`r` ma[in`!

F`r` o vorb`, Bronson \i ar`t`  strada care ie[ea

din parcare, unde Continentalul ei de culoare

maro  z`cea  ca  un  animal r`nit, suspendat \n
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spatele ma[inii care ridica autoturismele parcate
incorect. Tamara \[i prinse capul \n  palme,
ne[tiind ce ar fi fost mai indicat s` fac`, s` râd` sau
s` plâng`.

– Ai nevoie de  ma[in`? o \ntreb`  Bronson cu
un lic`r ciudat \n priviri.

Tamara \l privi printre gene. Acest b`rbat din
fa]a ei ar`ta destul de bine. Avea p`rul aproape
negru, fruntea \nalt` [i ni[te ochi cu sclipiri ciu-
date.

Tamara \[i \ndrept` umerii. Era o problem`  s`
r`mân` f`r` mijloc de transport \n Indiana, când
ea locuia \n Illinois.

– |]i mul]umesc, dar cred c` m` va duce
Sabrina.

Bronson o privi lung.
– Cred c`  trebuie s`-mi cer scuze. }i-am

ocupat  locul de parcare. Dar eram prea \ngri-
jorat [i abia acum \n]eleg c` nici ]ie nu-]i era
prea u[or... A[ mai vrea s`-mi cer scuze pentru
comentariile deplasate pe care le-am f`cut la
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adresa fiicei tale. Chiar dac` nu este prea
\nalt`, v`zut` de aproape este o fat` frumoas`.

– Dezvoltarea Sabrinei nu s-a oprit deocam-
dat`. E firesc s` ]i se par` scund` fa]` de acel
arbore de sequoia care este fiul t`u. {i eu trebuie
s`-mi cer scuze pentru c` am folosit cuvântul
urangutan pentru a m` referi la fiul t`u.  Bronson,
tu cum ai aflat despre ei?

– Am primit un telefon de la o var` care este
antrenoare de tenis la Deerbrook High.

– Brandy Cavanaugh este vara ta? Tamara ar fi
vrut s` adauge c` nu era de mirare c` fiul lui avea
un asemenea serviciu, dac` avusese o astfel de
antrenoare, dar se gândi c` nu era cazul s` fac`
aceast` remarc`. De fapt, b`iatul era foarte talen-
tat. Iar dac` se gândea mai bine, cu statura lui
atletic` putea face orice sport. Dar cum a
descoperit Brandy c` fiul t`u voia s` fug` cu
Sabrina?

– Trebuia s` se \ntâlneasc` cu Dale,
antrenorul echipei universitare. Christopher tre-
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buia s` fie la colegiu dis- de- diminea]` pentru
un test, apoi s` plece cu un grup de cerceta[i.

– Da, [i Sabrina mi-a spus ceva despre acest
test, a[a c` atunci când a plecat de acas` cu un
rucsac plin, n-am b`nuit nimic. Ea se mai duce [i
\n  mici  excursii vinerea [i-[i ia mai multe haine
cu aceste ocazii.

– Cred c` au pl`nuit totul. Eu n-am [tiu nimic
despre Sabrina. Tu cum ai aflat despre
Christopher?

– Am reac]ionat ca o persoan` care ar fi [tiut
despre ce era vorba? |n ultimul timp am avut
foarte mult de lucru la serviciu, dar am avut \ntot-
deauna \ncredere \n Sabrina. Nu m-a min]it nicio-
dat`, c`ci eu nu m-am opus \ntâlnirilor ei cu
b`ie]ii, atâta vreme cât notele ei erau foarte bune.

– Brandy a auzit ni[te zvonuri despre copiii
no[tri, dar când l-a \ntrebat pe Christopher el i-a
spus c` este doar amic cu Sabrina. Iar \n jurul
celor din echipa lor se ]es tot felul de pove[ti, care
de cele mai multe ori nu au nici o baz`. Dar
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Brandy nu s-a l`sat convins` [i a vorbit cu
Jonathan, amicul lui Christopher, care a recunos-
cut c` \ntre cei doi este mai mult decât o simpl`
prietenie. Iar azi diminea]` când a v`zut c`
ma[inile lui Christopher [i ale Sabrinei nu erau \n
parcare, m-a sunat alarmat`.

Tamara \l privi cu am`r`ciune.
– Prietena fiicei mele a trecut pe la noi de

diminea]`. S`r`cu]a, n-a \nchis  un ochi toat`
noaptea, c`ci nu [tia dac` este bine s`-mi spun`,
tr`dându-[i astfel prietena. Oricum, a f`cut-o cu
inima strâns`.

– Se pare c` acel  cod tribal dup` care tr`iesc
to]i tinerii a func]ionat [i de data asta. Trebuie s`
fim mul]umi]i c` prietenii copiilor no[tri au gân-
dit mai matur decât ei.

– Atât Christopher cât [i Sabrina vor
reac]iona destul de violent când vor afla cine
i-a tr`dat. Tamara se zgribuli din cauza vântului
rece care \ncepuse s` bat`. Fu foarte surprins`
când Bronson \i ridic` gulerul jachetei pentru a

36



o ap`ra de vântul puternic. Atingerea lui per-
sist` chiar [i dup` ce el l`s` mâna s`-i cad`.

– N-ar fi mai bine s` st`m \n ma[ina mea pân`
când vin copiii?

Tamara avu impresia c` Bronson \i f`cuse invi-
ta]ia pe un ton anume. Fusese con[tient`  [i de
schimbul de priviri sugestive dintre ei, când
situa]ia se mai detensionase dup` ce aflaser`
adev`rul, faptul c` erau amândoi \n aceea[i
barc`.Tamara se uit` spre Porsche-ul de culoare
argintie. I-ar fi fost dificil s` se afle al`turi de el \n
spa]iul acela \ngust. De fapt, cel mai greu era s`-l
priveasc` \n ochi pe Bronson, s` fie atât de
aproape de el. Pe de alt` parte, nu era bine s`
r`mân` \n b`taia vântului rece. Ultimul lucru care
i-ar fi trebuit era o r`ceal`. Era supra\nc`rcat` fizic
[i emo]ional, iar sistemul ei imunitar era prea
sl`bit pentru a face fa]` unor eventuali viru[i.
Oftând, ea f`cu un semn cu capul [i-l urm` pe
Bronson spre ma[ina lui. Bronson \i deschise
portiera. Tamara ignor` atingerea \ntâmpl`toare a
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piciorului lui [i se \ntoarse pe jum`tate spre el,
pentru ca spa]iul dintre ei s` fie mai mare. |n
ciuda a tot ce se \ntâmplase \ntre ei, Bronson \i
amintea de fostul ei so]. Ignorându-i privirile,
Tamara se str`dui s`-i aminteasc` pentru ce se
aflau \n acel loc, chiar dac` trupurile lor voiau s`
ignore asta.

– Meghan era foarte agitat`. Biata copil` era
sfâ[iat` \ntre dorin]a de a fi loial` prietenei sale [i
preocuparea pentru binele Brinei. Fata mi-a spus
c` cei doi sunt foarte \ndr`gosti]i [i vor s` se
c`s`toreasc`, indiferent de consecin]e. Cred c` se
consider` un fel de Romeo [i Julieta. Desigur,
Sabrina [tie c` eu nu voi fi de acord cu aceast`
c`s`torie, \nainte ca ei s` termine colegiul.
Bronson se \ncrunt`.

– Christopher [tie prea bine c` trebuie s` ob]in`
o burs` [i ajutorul Programului USTA Touring
Pro. La nivelul lui de preg`tire eu nu mi-a[ putea
permite s`-i pl`tesc serviciile unui antrenor, echipa-
mentele [i c`l`toriile \n toat` lumea.
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– Te \n]eleg foarte bine, [i eu am f`cut toate
eforturile pentru a-i oferi lec]ii particulare
Sabrinei. Am lucrat la compania Continental. Pân`
acum am reu[it s`-i pl`tesc totul, dar nu cred c` o
voi putea face \n continuare.

– Ce s-a \ntâmplat cu compania la care ai
lucrat?

– {i-a restrâns activitatea. Tamara nu-[i putu
ascunde am`r`ciunea din glas. Dup` ce mi-am
luat MBA-ul la cursuri serale [i dup` al]i [apte ani
de munc` dur` pentru a fi promovat`, am fost
restructurat`.

– F`r` nici un fel de compensa]ii sau
beneficii... \ntreb` Bronson cu simpatie. 

– Nu mi-au dat nici m`car un ac. Acum, lucrez
pe cont propriu, am o firm` de consultan]` \n
domeniul sportiv. Muncesc foarte mult pentru ca
s` m` men]in pe pia]`, dar Sabrina nu [tie ce
sacrificii fac pentru ea.

– Asta este o mare gre[eal`, zise Bronson,
\ntinzându-i un hanorac pe care scria Notre
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Dame. Cred c` ar fi bine s`-l \mbraci. Vrei s` dau
drumul la calorifer? Dar m` tem c`-]i va fi [i mai
rece când te vei urca \n ma[ina fiicei tale. Tamara
observ` c` el d`duse deja drumul la radiator. Cu
toat` aten]ia pe care i-o acorda el Bronson o putea
face s` se simt` bine, dar ea nu uita misiunea pe
care o avea. Totu[i nu-[i putea manifesta deschis
resentimentele pe care le avea fa]` de
Christopher, pentru c` avea nevoie de tat`l lui. De
fapt, aveau nevoie unul de cel`lalt. Era indicat ca
ei s` colaboreze pentru a -[i opri copiii de la pros-
tia pe care voiau s-o fac`. Privind ma[ina \n care se
aflau Tamara observ`:

– Se pare c`-]i merge foarte bine.
– Aparen]ele \n[eal`. {i eu lucrez acum pe cont

propriu. Muncesc zi [i noapte, dar nu mai ating
nivelul veniturilor din anii optzeci.

– Cred c` toat` lumea simte la fel, aprob`
Tamara. Spuneam c` noi am f`cut prea mult pen-
tru copiii no[tri, pentru ca ei s` nu simt` greut`]ile
prin care am trecut. Tu l-ai r`sf`]at pe Christopher?
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– Pe mine nu m-au ajutat p`rin]ii, pentru c`
mai aveam doi fra]i la colegiu. Am vrut ca fiul meu
s` aib` tot ce-[i dore[te, s` nu-i lipseasc` nimic,
mai ales dup` divor]ul meu de mama lui. Acum,
cred c` te-ai \nc`lzit, zise el brusc dup` o pauz`.
Po]i s` dezbraci hanoracul. Bronson \[i opri
privirea asupra buzelor ei pline, [i staturii ei atle-
tice. Tamara \[i sim]i obrajii arzând [i dintr-o dat`
i se p`ru sufocant de cald \n ma[in`. |ncercând s`
distrag` aten]ia lui Bronson ale c`rui priviri
z`boveau prea mult asupra ei, Tamara se aven-
tur`.

– Cred c` ai r`mas  lefter dup` divor]. 
– Nu tocmai, zise Bronson pe un ton ciudat.

Apoi, dregându-[i glasul el spuse: pe Joanna n-o
prea interesau banii, ea-[i dorea libertate [i posi-
bilitatea de a face carier`. Nu l-a mai v`zut de mult
pe Christopher.

Tamara cl`tin` din cap impresionat`.
– Ce vie]i asem`n`toare avem! Nici pe Robert

nu l-a interesat via]a Sabrinei. Se l`s` t`cerea \ntre

41



ei. Tamara avu o senza]ie ciudat`, de parc` ar fi
\notat t`ind valul, dar \n acela[i timp sim]i c` dac`
n-ar fi existat spectrul Sabrinei \ntre ei, \n acea
atmosfer` intim` care se crease s-ar fi putut
petrece  multe lucruri. Era  oripilat` de felul \n
care reac]iona trupul ei, când de fapt, primordiale
erau interesele fiicei sale, Sabrina. Ea \ncerc` s` se
opun` atrac]iei fizice pe care o sim]ea. Bronson \i
puse \ncet mâna pe bra].

– Nu-]i mai face atâtea probleme. Cred c` noi
ne-am educat bine copii, dar via]a este a[a cum
[tim cu to]ii, imperfect` [i nedreapt`.

Tamara era foarte \ngrijorat` pentru c` \n tim-
pul discu]iilor \n patru, Sabrina \i ar`tase o fa]`
ascuns` pân` acum, sau pe care ea fiind atât de
ocupat` nu avusese timp s-o vad`. Era ceva ce
Tamarei \i displ`cuse total.
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Capitolul 4

Nervoas`, Tamara deschise portiera [i cobor\.

Sabrina o privea acuzator.

– |l cuno[teai dinainte pe domnul Kensington,

mam`?

Bronson li se al`tur`. Tamara deveni dintr-o

dat` rigid`, iritat` de tonul insolent al fiicei sale,

dar se str`dui din r`sputeri s` nu reac]ioneze fa]`

de aceast` str`in` care era totu[i, fiica ei. Privind

spre mâna Sabrinei care se afla \n palma lui

Christopher, Tamara \i replic` rece:

– Nu-l cunosc atât de bine precum \l cuno[ti tu

pe Christopher. Noi ne-am cunoscut ast`zi.

|ntrucât Sabrina nu i se mai adresa cu apelativul
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„mami“ a[a cum se obi[nuise, Tamara renun]` la
rându-i s` foloseasc` prescurtarea numelui fetei.
O durea s` fac` asta, dar dac` Sabrina voia r`zboi,
urma s`-l aib`. Dup` cum spusese [i Bronson, nu
trebuia s` manifeste nici un fel de sl`biciune fa]`
de fiica ei.

– Noi vom mânca mai târziu, a[a am hot`rât.
Nu ne este foame. Cris are meci [i nu poate juca
cu stomacul plin.

– Sabrina, eu n-am mâncat de câteva ore bune,
nici mama ta. De fapt, m` gândeam cât de greu \i
este s` munceasc` pentru ca s` te \ntre]in` cu
toate cheltuielile pe care le implic` acest colegiu.
Cred c` merit` s` m`nânce \n lini[te, m`car atât.

– O s` merg cu ma[ina ta, Sabrina, pe a mea au
ridicat-o, zise Tamara.

– Dac` nu parchezi unde trebuie... \i replic`
pu[toaica impertinent`.

– Mama ta a fost prea \ngrijorat` din cauza ta.
Nu voia decât s` [tie dac` te sim]i bine. Nu s-a
uitat unde parcheaz`.
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– De unde [tii atâtea lucruri despre mama?
\ntreb` Sabrina cu ostilitate.

– Toate aceste lucruri sunt mult prea evidente
pentru cine are ochi s` le vad`. Cât despre faptul
c` de[i singur`, ea reu[e[te s` te ]in` la un colegiu
privat, s`-]i pl`teasc` ore particulare, echipament
sportiv [i altele, asta \nseamn` c` munce[te [i se
sacrific` pentru tine. Ar merita mai mult` aten]ie.
Bronson reu[ise s` accentueze ceea ce ea refuza
s` vad`, Sabrina era o r`sf`]at`. O s` vin cu ma[ina
mea dup` voi, mai ad`ug` el.

– Este bine a[a, Brina?
– Dar ce crezi c` s-ar putea \ntâmpla? S-o bat? S-o

maltratez? S-o \mpiedic s` se mai duc` la [coal`
a[a cum ai f`cut tu? s`ri Tamara indignat`.

– Nu este vina lui, mam`, \i lu` Sabrina
ap`rarea. A fost ideea mea s` venim ast`zi aici.
Cris nu poate mânca acum, are meci peste
nou`zeci de minute.

Bronson [i Tamara se privir` dispera]i. Copiii
lor f`cuser` front comun, iar lucrurile urmau s`

45



fie mult mai grele decât anticipaser` ei. F`r` alte
vorbe, se \ndreptar` fiecare spre ma[in`. Odat`
urcat` \n ma[ina fiicei sale, Tamara \[i puse centu-
ra de siguran]`. Era destul de umilitor pentru ea
s` r`mân` f`r` ma[in` tocmai ast`zi, mai ales dup`
toate predicile pe care i le ]inuse Sabrinei cu
privire la parcare. Dar acum nu-[i dorea decât s`
aib` o discu]ie cu cea care \i devenise atât de
str`in`.

Bronson o urm`ri pe  Tamara  urcând \n
ma[ina fiicei ei [i-i admir` trupul suplu [i
picioarele lungi. Cu p`rul ei blond cenu[iu, ochii
alba[tri [i tenul atât de proasp`t, ea p`rea mai
degrab` sora Sabrinei, decât mama ei. Dar el nu
putea s` uite durerea care se citea \n ochii ei [i
pentru asta sim]ea nevoia s`-[i pun` la punct fiul
[i pe Sabrina. |n loc s` arate p`rin]ilor
recuno[tin]` pentru tot ce f`ceau  pentru ei,
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ace[tia deveniser` ni[te egoi[ti, ba chiar avuseser`
tupeul s`-i [i  \nfrunte. Bronson era con[tient c`
nu-i f`cuse o impresie prea bun` acestei femei [i era
hot`rât s` fac` totul ca s` schimbe asta. Singurul
lucru de care se f`cea vinovat` Tamara era c`-[i
iubise prea mult fiica [i pusese bun`starea [i fericirea
acesteia \nainte de orice. Ca [i el, ea se sacrificase,
\ncercând s` compenseze lipsa celuilalt p`rinte [i fu-
sese \n[elat` chiar de persoana care fusese centrul
vie]ii ei. {i toate  acestea chiar dac` Sabrina [i
Christopher se aflau la dispozi]ia hormonilor [i a tur-
bulen]elor adolescen]ei, care le f`ceau via]a foarte
grea, \ntr-o lume \n care era oricum foarte greu de
tr`it. Dar acestor copii li se ar`tase afec]iune,
devotament. Copiii erau destul de inteligen]i ca s`
deosebeasc` binele de r`u [i nimic, nici chiar  hor-
monii care-i ]ineau sub presiune sau lumea exterioar  ̀nu
puteau constitui o  scuz  ̀pentru lipsa lor de onestitate.

– De ce nu mi-ai spus nimic despre
Christopher, Sabrina? \[i \ntreb` Tamara fiica ime-
diat ce ie[ir` din parcare.
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– Am \ncercat s-o fac, mam`, zise Sabrina
ie[ind pe bulevardul Angela. Dar tu erai mereu
ocupat`.

– Sabrina, te rog s` reac]ionezi ca un om
matur, insist` Tamara. Dar privindu-[i fiica,
remarc` din nou puritatea [i inocen]a ochilor ei
alba[tri... care ar`tau c` fiica ei fusese un copil
crescut departe de r`utatea lumii, de cruda reali-
tate a vie]ii. Oare o protejase prea mult?

– {tii c` erai prea ocupat`, mam`, nu discu-
tam decât despre notele mele, numai ele te
interesau.

– {i ce vezi r`u \n asta ?
– Dar cu via]a mea social` cum r`mâne, mam`?

De ce trebuie s` renun] la toate?
Tamara se sim]i cuprins` de mânie [i f`cu efor-

turi disperate de a nu ridica vocea. |n acel
moment ea v`zu cum Bronson [i Christopher
care prinseser` stopul tr`seser` pe dreapta,
a[teptându-le. Când se f`cu verde Sabrina ]â[ni
cu un scrâ[net de ro]i.
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– Sabrina, controleaz`-te, \i spuse Tamara, nu

ai voie s` te enervezi când conduci. Sabrina abia

evitase o ma[in` care venea din sens opus.

– Idiotul! exclam` ea.

– |mi pare r`u, Sabrina, dar tu ai gre[it, nu el.

Ce se \ntâmpl` cu tine?

– Tocmai asta voiam s`-]i repro[ez, mam`, tu

nu ai nimic de spus decât atunci când câ[tig un

meci sau iau ni[te note. Sabrina ]â[ni cu toat`

puterea motorului spre prima ma[in`, cea a lui

Christopher, [i-i f`cu semn s` lase geamul. Când

ajunse \n dreptul ma[inii acestuia, ea \i strig`:

– Chris, vreau s` renun]`m la mas`. Hai s` ter-

min`m mai repede cu toate astea.

Bronson l`s` s`-i scape o \njur`tur` când o

v`zu pe Sabrina trecând ca fulgerul pe [osea. Era

clar c` lucrurile nu se desf`[uraser` prea bine

\ntre mam` [i fiic`. Oare pierduser` b`t`lia chiar

\nainte de a o \ncepe?
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Capitolul 5

Tamarei i se strânse inima când v`zu c` fiica ei

parcheaz`  ma[ina  \n  fa]a  camerei  401  de  la

motel. Pe u[` se afla semnul  care indica  o

camer`  pentru   nefum`tori [i  Tamara  r`sufl`

oarecum u[urat`. Acum [tia cel pu]in c`  Sabrina

nu inclusese  [i fumatul \n revolta ei.

Christopher [i Bronson parcar` \n apropiere,

iar  Christopher  ]â[ni  realmente  din  ma[in`. Se

gr`bi spre portiera ma[inii Sabrinei [i o deschise

pentru ca fata s` coboare.

– Te sim]i bine? o \ntreb  ̀ el, fixând-o cu ochii lui

alba[tri pe Tamara, care era dup  ̀el, sursa tuturor relelor.

Bronson deschise portiera Tamarei.
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– S` \n]eleg c` n-a mers totul a[a cum ai fi vrut?

o \ntreb` el.

Dac` n-ar fi fost epuizat` de pe urma [ocurilor

pe care  le primise \n acea zi, Tamara  ar fi izbuc-

nit \n râs. Situa]ia ar fi fost  chiar amuzant`, dac`

ea [i fiica ei n-ar fi fost  implicate. Mama [i fiica

r`spunser` \n acela[i timp:

– M` simt bine, nu am nimic.

|n acel moment atât Sabrina cât [i Christopher

\ncepur` s` caute cheia de la camera lor. Bronson

[i Tamara se privir`, iar Tamara citi \n ochii lui

dezaprobarea [i dezam`girea care era sigur` c` se

citeau [i \n ochii ei.

Sabrina  descuie u[a [i intrar`.

– Christopher are toate  [ansele  s` se califice

[i s` ob]in` o burs`, insist` Sabrina. Iar eu vreau

s` fiu al`turi de el.
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Tamara respir` adânc. Ea [i Bronson erau foarte

[oca]i  [i  aveau  un motiv  \ntemeiat pentru asta:

copiii  lor puneau rela]ia dintre ei mai presus de

viitorul  pe care trebuiau s` [i-l cl`deasc` [i refuzau

s` asculte ra]ionamentele logice. Tamara era mai

\ngrijorat` ca oricând c` acum, când aflase c` fiul

lui nu se gândea s` renun]e la colegiu, Bronson nu

mai p`rea atât de pornit \mpotriva celor doi.

– Sabrina, mai ai un semestru \n care po]i juca

o mul]ime de meciuri [i te po]i califica.

– Mam`, nu \n]elegi c` nu m` intereseaz`

tenisul acum? Vreau doar s` fiu cu Christopher.

– Te po]i \nscrie la aceea[i facultate,  insist`

Tamara. Dac` nu intri acum, mai po]i \ncerca [i

anul urm`tor.

– La anul va fi prea târziu! izbucni Sabrina.

Tamara p`li.

– Nu cumva e[ti   gravid`?  \ntreb`  ea cu

jum`tate de glas, de parc`  din camera de motel

ar fi lipsit dintr-o dat` tot oxigenul.
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– Mam`, nu s`ri atât de repede la concluzii!

– Cred c` mama ta are tot dreptul s`-]i pun`

aceast` \ntrebare, zise Bronson mai lini[tit

acum, altfel de ce ai fi vrut s` fugi cu

Christopher?

– Am hot`rât s` fugim pentru ca s` putem fi

\mpreun`. N-a]i auzit nimic din tot ce v-am spus

pân` acum ?

– Am auzit, sigur c` am auzit, dar nici unul din-

tre voi n-a spus nimic care s` aib` sens.

Sabrina \[i privi mama cu ur`. Tamara se

cutremur` [i-[i \mpreun` palmele.

– Cine ]i-a spus unde  s` ne g`se[ti, mam`? Nu

cumva Meghan? Dac` este a[a, n-o s`-i mai

vorbesc vreodat`. Numai ea [tia unde sunt.

– Am crezut c` a]i renun]at  la  ideea de a  fugi

\mpreun`, interveni [i Bronson.

– Da, pe moment am renun]at, dar asta nu

\nseamn` c` nu ne vom c`s`tori curând, zise

Christopher. A[tept`m ca Sabrina s` termine

53



[coala, \n ianuarie. Va lucra in perioada semestru-

lui de prim`var`, \n timp ce eu termin colegiul,

iar \n timpul  verii voi lucra [i eu. O s` locuim

amândoi \n campus, c`ci  Notre Dame are aparta-

mente pentru studen]ii c`s`tori]i.

Tamara s`ri de pe scaunul pe care se afla. |l

l`s` pe Christopher s` termine ce avea de spus,

apoi se opri \n fa]a fiicei sale.

– Sabrina, ce \nseamn`  c`  vei  lucra? Ce vei

face \n continuare cu educa]ia ta?

– Lucrurile se mai schimb`, mam`, spuse

Sabrina [i se retrase spre Christopher de parc`

ar fi  solicitat protec]ie din partea lui. Acest

gest  o  descump`ni  pe Tamara care c`zu pe

pat, unde d`du peste Bronson, preg`tit s-o

ajute. |n mod normal Tamara s-ar fi \nfuriat

dac`  ar fi ajutat-o un b`rbat, dar \n aceste

condi]ii avea nevoie de cineva care s-o apere

c`ci Sabrina reac]ionase de parc` mama ei ar fi

fost vreun monstru, de care trebuia s` se
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fereasc`. Pân` \n acest moment Sabrina \[i apre-

ciase mama, \i ceruse sfatul, ba chiar o imitase

\n multe privin]e. Fuseser` foarte apropiate,

mam` [i fiic`. Toat` via]a ei Tamara o pusese pe

Sabrina pe primul plan, iar acum fiica ei se

ferea de ea. Ca prin farmec, Tamara \l auzi pe

Bronson vorbind:

– {tii cât de mult doresc s`-]i continui

educa]ia, Christopher. Dar nu \n]eleg de ce

Sabrina trebuie s` renun]e la [coal`?

– Pentru c` dac` intru la facultate, trebuie s`

m` ajute  cineva cu lucr`rile, cu lec]iile, cu practi-

ca. Sabrina poate fi partenerul meu pentru antre-

namentele de care am atâta nevoie. Este un

partener de joc foarte bun.

Egoismul acestor afirma]ii ar fi f`cut-o \n mod

normal pe Tamara s` reac]ioneze violent, dar de

data asta, ea nu-[i revenise de pe urma loviturii

primite din partea Sabrinei. Bronson fu cel care

interveni din nou pentru a salva situa]ia:
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– Nu crezi c`  Tamara  are  ceva de spus \n pri-

vin]a educa]iei Sabrinei, te-ai gândit [i la ea ?

– De când a \nceput s`-]i mai pese [i de altce-

va \n afar` de intrarea mea la facultate [i de a avea

tot ce n-ai avut tu, tat` ? De ce te preocup` ce

gânde[te Tamara?

Bronson se ridic` [i v`zu ro[u \n fa]a ochilor.

– Pentru tine, Tamara este doamna Hayward,

b`iete. Cere-i scuze imediat.

– Scuze, doamn` Hayward, morm`i el .

Tamara nu spuse nimic. Acestui pu[tan ar tre-

bui s`-i pese de fiica ei [i de educa]ia acesteia dac`

ar iubi-o. Iar scuzele lui for]ate de interven]ia

tat`lui, nu \nsemnau nimic. {i nu de scuzele lui

avea ea nevoie.

– De ce faci asta,  Sabrina ?  \ntreb` ea cu

gâtul uscat. De ce vrei s` renun]i la tot ce ai

realizat pân` acum ? Dac` nu mai vrei s` joci

tenis, foarte bine. Dac` nu vrei s`-]i iei o

diplom`, foarte bine. Am sperat c-o  s` studiezi
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la Yale sau la Northwestern, ar fi fost bun` ori-

care dintre aceste facult`]i. Tamara ridic`

mâinile  spre fiica ei implorând-o. Nu po]i

renun]a la tot ce ai realizat pân` acum. E[ti o

fat` prea de[teapt`, prea talentat`, ca s` te

irose[ti [i s` la[i ace[ti ani pre]io[i s` treac` pe

lâng` tine.

– Dar ce-ar trebui s` fac mam`? S`-mi

petrec via]a a[a ca tine? Tu  duci o via]`  lip-

sit`  de dragoste. Po]i s` sus]ii c` te satisface

cariera \ntr- atât \ncât nu sim]i nevoia s`  fii

iubit`?

– Tot ce pot s`-]i spun este c` mi-a fost destul

de greu dup` ce am divor]at de tat`l t`u. Dar tu ai

fost \ntotdeauna prioritatea mea. {i cariera m-a

ajutat foarte mult, trebuie s` recunosc. {tiu c`

studiile [i cariera nu sunt chiar pentru oricine,

indiferent dac` este b`rbat sau femeie, dar pe tine

te cunosc  foarte bine, Sabrina. Dup` ce-]i va trece

aceast` iubire de adolescen]` o s`-]i par` r`u.
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Atunci \ns` va fi prea târziu, nu se va mai  putea

salva nimic. Nu l`sa via]a s` treac` pe lâng` tine.

– Eu consider c` via]a va trece pe lâng` mine

dac` nu voi fi cu Christopher. Am ales  dragostea

\n locul carierei, mam`.

Tamara l`s` mâinile s`-i cad` pe lâng` corp. Nu

mai putea s` continue. Trebuia s` a[tepte s`-[i revin`

pentru c` nu putea \n]elege c` aceast` tân`r`  care

st`tea acum \n  fa]a  ei  era copilul pe care-l adorase.

– Chiar dac` vrei s` fii cu Christopher nu

\nseamn` s` renun]i la tenis, interveni [i Bronson.

Po]i s`-]i continui educa]ia, po]i s`-]i \mpline[ti

toate visurile.

– Singurul meu vis este s` fiu cu Christopher,

insist` Sabrina cu \nc`p`]ânare privindu-l cu

adora]ie pe b`iat care-i  \ntoarse privirile.

Tamara \ncerc` s` treac` peste [ocul provocat

de afirma]iile fiicei sale. Sabrina era copilul ei!

– Dar ce te-a f`cut s` recurgi la fuga cu

Christopher?
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– Am vrut s` scap de toate discu]iile cu tine,

[tiam c` mi-ai fi interzis s` m` m`rit cu el. Dar

n-am [tiut c` Meghan m` va tr`da!

– Dar tu de unde ai aflat, tat̀ ? De la Jonathan, poate ?

– De la vara mea, Christopher.

– Brandy? zise Christopher de parc` nu i-ar fi

venit s` cread`. Am crezut c` este de partea noas-

tr`.

– {i de asta i-ai vorbit despre Sabrina [i

planul t`u de a te c`s`tori cu ea?  De ce n-ai

procedat b`rb`te[te, de ce n-ai discutat cu

mine?

Vorbele lui Bronson \l f`cur` s` ro[easc`.

– Sunt b`rbat \n toat` firea tat`. Am opt-

sprezece ani [i m` voi c`s`tori cu Sabrina.

– Iar eu \mplinesc optsprezece ani peste câte-

va luni. Am decis s` a[tept`m pân` atunci.

– Atunci de ce locui]i \n aceea[i camer`? zise

Bronson privind de la unul la cel`lalt. Face]i o

repeti]ie pentru luna de miere?
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– Acum vorbe[ti ca un puritan, tat`. Am luat o

singur` camer` pentru c` era mai ieftin a[a.

– Sabrina, ai avut dreptate, nu sunt de acord s`

te m`ri]i acum. Nu vreau s`-]i irose[ti via]a. Dar

m` doare foarte tare faptul c` nu mi-ai spus nimic

despre rela]ia ta cu Christopher.

– Erai mereu ocupat` cu pre]ioasa ta cari-

er`, mam`, o sfid` Sabrina. Cred c` mi-ai fi

]inut mii de predici dac` ai fi aflat c` aveam un

prieten.

– Dar nu este primul prieten pe care-l ai,

Sabrina, spuse Tamara obosit`. {i mai [tii c` dac`

te-ai fi ocupat  mai mult de tenis ai fi ocupat un

alt loc, la nivel na]ional. Dar te-am l`sat s` ai [i

ceea ce se nume[te via]` social`. |n timp ce alte

fete luau parte la toate turneele, tu mergeai la

dans, la concerte, sau r`mâneai peste noapte la

prietene.

– Acum toate astea nu mai \nseamn` nimic

pentru mine, nu vreau decât s` fiu cu
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Christopher. Tamara se uit` la Bronson. Erau pe
aceea[i lungime de und`. Se \ncredin]aser` c`
nimic mai mult nu avea s` se \ntâmple acum.
{ocul fusese prea mare atât pentru p`rin]i cât [i
pentru copii.

– Deja ai pierdut o zi de cursuri [i antrena-
mente, Sabrina. Ce ai de spus despre obliga]iile
tale ?

– Se vor descurca to]i f`r` mine, mam`. Dac`
asta te face s` te sim]i mai bine, po]i s` le spui c`
mi-am scrântit piciorul. Oricum am avut tendinit`
\n ultima vreme.

– Nu  despre mine este vorba, Sabrina, ci
despre [coala, antrenorii, colegii t`i. Ar fi mai bine
s` plec`m acum, i se adres` ea lui Bronson.
Trebuie s-o duc pe Sabrina acas`, iar Christopher
trebuie s` se \ntoarc` pe teren.
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Capitolul 6

– Mergi \nainte, Tamara. O s` avem noi grij` de

ma[ina ta.

– Tat`, eu nu plec f`r` Sabrina, spuse Christopher.

Asem`narea dintre cei doi era uimitoare, \[i

spuse Tamara. Dar  Christopher era mai \nalt [i

mai bine f`cut decât tat`l lui.

– Eu am un  meci de jucat, tat`, nu m` pot con-

centra asupra Sabrinei [i a ma[inii unei str`ine.

Bronson deveni dintr-o dat` foarte rigid [i i se

adres` cu o voce t`ioas`:

– Str`ina, a[a cum spui  tu cu neru[inare, este

mama fetei pe care sus]ii c-o iube[ti.Iar dac` \]i
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asumi responsabilitatea unei astfel de afirma]ii, ar
trebui s` te [i compor]i ca un tân`r responsabil [i
nu ca un pu[ti care se proste[te f`când pe
\ndr`gostitul.

– Eu nu consider c` ne prostim, s`ri
Sabrina.

– Iar dragostea noastr` este cât se poate de
real`, sus]inu [i Christopher.

Tamara se uit` la Bronson.
– Dac` nu face]i dragoste, de ce locui]i \n

aceea[i camer`?
Sabrina ro[i.
– Mam`, asta nu este problema ta.
–  Sabrina va \mplini optsprezece ani peste

câteva luni, tat`.
– Dar pân` atunci se va  duce acas` cu mama

ei. Dac` a[ fi [tiut c` aduci fata \ntr-un motel ieftin
ca `sta ...

– Nu este chiar atât de ieftin cum crezi tu, tat`,
obiect` Christopher. Tocmai de asta am \nchiriat
o singura camer`.
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– O singur` camer`, repet` Bronson. Atunci
dac` nu e[ti capabil s` asiguri un acoperi[ ca
lumea deasupra capului fetei pe care o iube[ti,
cum crezi c` vei pl`ti toate cheltuielile unei
familii,  de acum \nainte ?

– Nu uita]i c` o s` lucr`m amândoi, interveni
Sabrina. Eu termin [coala cu un semestru mai
devreme [i o s` \ncep lucrul pân` când
Christopher va termina colegiul. O s` mai câ[tige
[i el bani de la meciurile pe care le joac` sau dând
ore de tenis la club, pe timpul verii, sus]inu fata
apropiindu-se de iubitul ei.

Tamara sim]i pornirea de a-i desp`r]i.
– {i dup` asta cum v` ve]i descurca? \ntreb`

ea.
– Christopher va primi bursa pentru conti-

nuarea studiilor iar eu o s` lucrez pân` când el va
primi confirmarea ca juc`tor  profesionist.

Tamara, care abia se mai ]inea pe picioare,
\n]elese c` o eventual` continuare a discu]iei nu
mai avea rost \n acel moment, a[a c`-i spuse:
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-– Sabrina, mergem  acas` acum.
Sabrina \l \mbr`]i[` cu ambele bra]e pe

Christopher  [i o privi cu ur` pe mama ei.
– Nu merg nic`ieri. Nu m` po]i for]a s-o fac.
– Sabrina, nu \mpinge lucrurile prea departe.
– Christopher, d`-i drumul Sabrinei, se auzi

vocea lui Bronson.
Christopher f`cu un pas \napoi, nu f`r` p`rere de

r`u, iar Sabrina \i arunc` Tamarei o privire ucig`toare.
– Nu ai cum s` ne despar]i, mam`. Nu numai

c` voi fugi cu prima ocazie, dar o s` te [i ur`sc
pentru toat` via]a. 

Tamara \[i privi cu uimire fiica, atât de aliat` cu
acest necunoscut \mpotriva ei. |[i sim]i inima
sfâ[iat`. |[i spuse c` era mai bine s` nu continue
pe acela[i ton, sau s` ]in` predici, ci s` lase
lucrurile s` se calmeze pân` când ea [i Sabrina vor
avea ocazia s` discute la rece.

– S` mergem, Sabrina. Trebuie s` fii la
Deerbrook, la ora [ase. Ai primit o invita]ie, tre-
buie s` joci.
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– Nici nu m` gândesc s` merg, zise Sabrina. Iar
dac` o s` m` for]ezi s` merg, n-o s` joc. O s`
simulez o durere de genunchi.

Cu col]ul ochiului Tamara \l v`zu pe Bronson
respirând u[urat . Pentru ea pierderea era dubl`.
Sabrina voia s` renun]e la viitorul  pe care ea  lup-
tase din greu ca s` i-l asigure, iar  Christopher
\ncerca s`  ridice obstacole \n calea unei posibile
rela]ii dintre ea [i  Bronson.

– Cum r`mâne cu codul onoarei, dup` care ai
tr`it pân` acum, Sabrina ? |]i aminte[ti c` te-am
\nv`]at s` nu tri[ezi niciodat`, s` nu g`se[ti scuze
ieftine, s` dai \ntotdeauna ceea ce ai mai bun [i
s` accep]i o \nfrângere tot a[a cum accep]i victo-
ria ?

– Asta a fost valabil atâta timp cât tenisul
\nsemna ceva pentru mine, zise Sabrina dis-
pre]uitor. Acum, numai Christopher este impor-
tant.

– Bine, adun`-]i hainele [i hai s` mergem,
Sabrina.Tamara deschise u[a [i ie[i. Iarna nu era
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prea departe judecând dup` frigul de
afar`.Toamna era anotimpul ei preferat, dar anul
acesta fusese foarte scurt`. Ca [i visurile Sabrinei,
de altfel. Ca [i locul unic pe care ar fi trebuit s`-l
ocupe Tamara \n via]a fiicei sale. Sabrina renun]a
la tot numai din cauza unui b`iat, tot ce o f`cuse
fericit`, pân` atunci. Tamara ura momentul \n
care mureau visurile.

– Conduci tu, mama? o \ntreb` Sabrina.
– Dac` promi]i c` e[ti atent` la drum po]i s`

conduci tot tu.
– {tii c` n-a[ conduce niciodat` f`r` s` fiu

foarte atent`, mam`. Nici m`car n-a[ \ncerca s` m`
sinucid. |ntâlnind privirea indignat` a fiicei sale,
Tamara porni motorul [i reu[i s` nu rosteasc`
vorbele care-i st`teau pe buze. Sabrina \ncepuse
deja s-o omoare. Lent.
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– Nu \n]eleg de ce trebuie s` ne complic`m
inutil, pentru doamna Hayward. Este ma[ina ei [i
dac` n-a fost atent` [i a l`sat ca ma[ina s`-i fie
ridicat`...

– Christopher! s`ri Bronson a c`rui voce ar fi
acoperit [i tunetul. Ma[ina acestei doamne a fost
ridicat` pentru c` eu i-am ocupat locul de parcare!

– Atunci este problema ta, tat`!
– Iar motivul pentru care este aici e[ti chiar tu,

cu toate problemele pe care i le-ai cauzat.
– Sabrina este fiica ei, mai spuse Christopher.
– M` bucur c`-mi aminte[ti. Tu ce-ai sim]i dac`

fiica ta nu s-ar mai duce la [coal`, dac` n-ai [ti
unde se afl` [i ai g`si-o cu vreun neispr`vit...

– Eu nu pot fi considerat neispr`vit, tat`, se
ag`]` Christopher de singurul element pe care-l
putea respinge.

– Se poate numi astfel orice b`iat care face  o
fat` s` fug` de acas` [i s` stea  \ntr-o camer` ieftin`
de motel. De unde [tie ea c` nu e[ti vreun viola-
tor, drogat sau pe[te?
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– Dar eu nu pot fi acuzat de nimic din toate astea.
– Ajunge, Christopher. Am obosit [i m`

a[teapt` o zi foarte grea \n continuare. Mâine o
s` m` \ntorc dup` ma[ina mea. Acum, s`
mergem acas`. {i s` nu \ndr`zne[ti s` conduci
peste limita de vitez`, altfel vei avea de a face cu
mine.

Christopher urc` \n Celica sa, iar Bronson \n
ma[ina Tamarei. La semnalul lui Bronson,
Christopher porni spre Indiana Toll Road, f`r`
vitez`. F`r` a-l sc`pa o secund` din ochi, Bronson
realiz` c` era dezgustat de fiul lui [i din alt motiv:
cunoscuse o femeie care-l atr`gea [i \n loc s` fie cu
ea, se trezise separat de ea de multe alte lucruri,
\n afara distan]ei.

Tamara ajunse acas`, descuie, [i undele de
ostilitate care veneau din partea Sabrinei o urmar`
pân` \n camera de zi. |n mod normal, ea ar fi f`cut
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focul \n [emineu, ar fi comandat pizza [i ele  dou`
s-ar fi sim]it bine. Dar o singur` privire pe care i-o
arunc` Sabrina  \i alung` orice gând bun. Cu toate
acestea o \ntreb`:

– Nu-]i este foame ? A[ putea \ncropi ceva.
– Chiar nu \n]elegi, mam` ? Nu am nevoie de

nimic de la tine, sunt destul  de mare pentru a-mi
preg`ti totul singur`, nu vreau decât s` nu mai fiu
controlat`.

Tamara trase aer \n piept. Situa]ia era
destul de \ncordat` [i trebuia abordat` cu
calm.

– Foarte bine, eu o s`-mi preg`tesc o salat`,
dac` dore[ti po]i s` m`nânci [i tu.

Tamara [tia c` Sabrinei \i pl`ceau acele salate
\n care ea obi[nuia s` pun` de toate, de la ceap`
[i ro[ii pân` la [unc`, brânz`, creve]i [i pe[te.
Dar de ast` dat` planul ei de a-[i atrage fiica nu
func]ion`.

– Nu mi-e foame, o s` m`nânc doar un
iaurt.
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– Cum dore[ti, zise Tamara dezam`git`, dar
[i hot`rât` s` \ncerce a schimba lucrurile chiar
din acest moment. Nu mai insist` ca Sabrina s`
m`nânce, a[a cum ar fi f`cut alt` dat`. Sabrina
se \ndrept` spre frigider de unde scoase un
iaurt cu fructe, \l desf`cu dar apoi  renun]`. |l
arunc` direct \n cutia de gunoi.

– Ai uitat c` trebuie s` arunci gunoiul, Sabrina,
\i aminti Tamara.

Dac` cineva avea dreptul s` se simt` ofensat
aceea era Tamara [i nu fiica ei care ac]iona ca un
„Terminator“ cu aparatele casnice.

– Dac` ai fi avut un so], l-ai fi cic`lit pe el [i
m-ai fi scutit pe mine de toate astea.

– Deci asta este problema ta, Sabrina? Faptul
c` am reu[it s` te cresc de una singur`? Sau
poate c` am e[uat ca mam`? Poate c` m`
\nvinuie[ti pe mine pentru c` am divor]at [i te
folose[ti de Christopher ca substitut al tat`lui
t`u? Cât despre  meciul de antrenament, faci ce
vrei.
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– Chiar a[a? spuse Sabrina intrigat`. Pân` acum
tenisul meu a fost preocuparea ta de baz`.

– Preocuparea mea a fost s`-]i asigur tot ce-]i
trebuie pentru un trai \ndestulat. Nu pot s` neg c`
[i cariera m-a interesat foarte mult.Tenisul a fost
un vis  al meu care ]i-ar fi permis s`  realizezi
foarte multe, dac` ]i-ai fi folosit capacit`]ile la
maxim. Dar n-am de gând s`-]i ]in vreo predic`,
Sabrina, n-o s-o mai fac de acum. |ncepând din
acest moment po]i s`-]i stabile[ti singur` progra-
mul. Dac` vrei s` participi la concursuri f`-o, dac`
nu, renun]`. Dup` cum ai spus, ai aproape opt-
sprezece ani, este problema ta. Se \ntoarse cu
spatele spre ea [i se \ndrept` spre chiuvet` unde-[i
sp`l` fa]a cu ap` rece. Sabrina p`r`sise buc`t`ria.
Tamara auzi telefonul care suna insistent. |[i ima-
gin` c` era Christopher care o c`uta  pe Sabrina.
De aceea fu foarte surprins` când auzi vocea
Sabrinei:

– Mam`, domnul Kensington vrea s`-]i
vorbeasc`.
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Capitolul 7

– Sper c` nu te-am deranjat.

Tamara lupt` cu emo]ia care pusese

st`pânire pe ea. Acum, care dintre ei se com-

porta ca un adolescent ?

– Nu, nu m-ai deranjat, abia am sosit.

– Sper c` n-a]i avut probleme pe autostrad`?

Tamara sim]i oarecare \ngrijorare \n glasul

lui.

– Nu, m-am oprit  la birou pentru a-mi lua

mesajele [i câteva dischete. O s` am cam mult

de lucru \n acest sfâr[it de s`pt`mân`, ca s` pot

recupera.
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– O s` lucrezi tot weekendul?

– De ce \ntrebi ?

– Dup` cum [tii, Christopher nu este prea

\ncântat s` stea departe de Sabrina [i se com-

port` ca un martir.

– Lucrurile stau tot a[a [i aici. Eu fac toate

eforturile de a continua s-o protejez, dar indi-

rect, c`ci nu pot s-o las s` continue cu gre[elile

pe care le-a f`cut.

– De fapt, te-am sunat pentru  a te invita

mâine la un banchet. Firma mea, Kensington

Tools, a fost premiat`   pentru condi]iile

excep]ionale de lucru asigurate angaja]ilor si

pentru realiz`ri deosebite \n domeniu. Dar

poate c` nu ai timpul necesar pentru a te

preg`ti...

– Nu este nici o problem`, mi-ar face pl`cere

s` merg.

Amândoi fur` surprin[i de u[urin]a cu care

Tamara accept` invita]ia. Se sim]ea obosit`, plic-
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tisit` [i s`tul` de responsabilit`]i, facturi [i pro-

bleme. Sabrina nu mai avea nevoie de ajutorul

ei, iar ea trebuia s` fie  preg`tit` s` \nfrunte

situa]ia.

– M` bucur mult, Tamara, c` te-ai hot`rât s`

mai ie[i din cas`. Eu voi \mbr`ca un frac pentru

aceast` ocazie.

– Asta \nseamn` c` va trebui s`-mi cump`r o

rochie nou`.

– A[ vrea s` te \nso]esc la cump`r`turi.

– {tii, \n ultima vreme n-am avut timp s` m`

ocup de garderoba mea. O s`-mi fac` pl`cere s`-

mi aleg o rochie pe care s-o \mbrac cu aceast`

ocazie. 

Tamara l`s` receptorul, [i dintr-o dat` sim]i

c` i se face foame. Gândul c` a doua zi va

petrece câteva ore pl`cute \n compania unui

b`rbat interesant o f`cu s` mai uite de pro-

blemele ei. Fusese surprins` de invita]ia lui

Bronson. Tamara ridic` receptorul \n dorin]a de
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a lua leg`tura cu prietena Sabrinei, Meghan,

care probabil era foarte \ngrijorat`. |n acest

moment surprinse o convorbire \ntre Sabrina [i

Christopher.

– Cred c` tata [i-a pierdut min]ile. A invitat-o

pe mama ta la un banchet.

– Un banchet? repet` Sabrina care nu putea

s` cread`. {i mama a acceptat? Cum a putut face

una ca asta? Nu c` n-a[ vrea s` ias` [i ea cu cine-

va, dar... 

Tamara sim]i c`-[i pierde cump`tul. Ea nu

ascultase niciodat` convorbirile Sabrinei, dar

de data asta fu foarte deranjat` de faptul c`

cei doi \[i socoteau p`rin]ii  ni[te fiin]e ase-

xuate.

– V` mul]umesc pentru c`-mi purta]i de grij`,

interveni ea. Sabrina r`mase f`r` cuvinte iar

Christopher fu cuprins de un acces subit  de

tuse. Ceea ce eu [i tat`l t`u vrem s` facem este

problema noastr`. Iar voi doi ave]i de rezolvat
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urm`toarele probleme: nu mai asculta]i nicio-

dat` convorbirile altora, iar tu, Sabrina, las`

telefonul [i ocup`-te de problemele casnice care

\]i revin. Altfel nu vei mai avea acces la telefon.

Cei doi trântir` telefoanele \ncât Tamara se mir`

c` linia mai func]iona \nc`.

Sâmb`ta trecu foarte repede. Sabrina rezolv`

problemele casnice cu dispre]ul unei prin]ese

oprimate. Tamara realiz` \nc` o dat` ce mult \[i

menajase fiica, cerându-i numai note mari [i

participarea la turneele de tenis. Din fericire,

Tamara avu mult de lucru dar astfel fu scutit` de

oftatul [i u[ile trântite de fiica ei.

– Sabrina?

– Poftim, mam`.

Tamara avu un [oc v`zându-[i fiica \mbr`cat`

cu un [or] \n care ar`ta ca Cenu[`reasa.

– Am nevoie de o rochie nou`. Vrei s` vii cu

mine la cump`r`turi? {tiu c` ai nevoie de cizme

noi [i de po[et`.
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– Eu s` merg cu tine la cump`r`turi? Ce-ar
spune prietenii care m-ar vedea cu tine ?

– Atunci s` te \ntreb altfel. Ai nevoie de ceva?
– Da, de o femeie de serviciu.
– De ce, Sabrina? Doar m-ai avut pe mine

bun` la toate, pân` acum. Tamara ie[i f`r` a mai
spune ceva ce ar fi putut s` regrete.

Se auzi soneria. Sabrina se gr`bi s` deschid`,
dar spre dezam`girea ei era Bronson care
venise s-o ia pe Tamara. Cu umerii lui largi,
\mbr`cat \ntr-un frac elegant, ar`ta foarte bine.
Tamara era [i ea foarte frumoas`. Purta o rochie
alb`, lung`, cu un um`r gol. Privirile li se \ntâl-
nir`.

– Ar`]i grozav, \i spuse el.
Tamara \i arunc` o ultim` privire Sabrinei

care \i privea furioas`.
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Capitolul 8

Banchetul se desf`[ura \ntr-unul  din  cele

trei  saloane  ale unui luxos  restaurant  ger-

man, renovat de curând, situat  \n parcul

Lincoln. Intrarea restaurantului era realizat`

\ntr-o arhitectur` sobr`, [i privirile Tamarei

fur` atrase de un candelabru imens, adus de

la Viena. Tamara \[i aminti de castelele pe

care le vizitase ca student` \n turul Europei

pe care-l f`cuse \ntr-o var`. Restaurantul \i

aminti cu pl`cere de timpurile când c`l`torea

mult, [i-[i repro[`  c` devenise o prizonier` a

muncii.
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|i spuse toate acestea lui Bronson iar el con-
firm` ceea ce sim]ea ea:

– {i eu m` simt tot mai legat de cas` [i am
senza]ia c` mi se scurge via]a printre degete.
Privindu-l, Tamara \[i spuse c`  se sim]ea tot mai
atras` de omul care se afla \n fa]a ei. Tot mai
aveau de rezolvat probleme legate de copiii  lor
iar ea trebuia s` aib` grij` s` nu cad` prea mult
\n mrejele lui. Tamara \[i ridic` privirile spre
candelabrul din hol [i \n acel moment sim]i
ochii  lui Bronson a]inti]i asupra ei.

– Nu [tiu dac` te sim]i foarte bine, Tamara,
n-a[ vrea s` consideri c`-i tr`dezi pe cei doi
copii ai no[tri.

– Am o senza]ie ciudat`, pentru c` nu [tiu
cum gândesc. Tot mai cred c` nu este ceva
serios \ntre ei, nici nu poate fi la vârsta lor.
Sabrina se comport` total lipsit de maturitate,
d` ochii peste cap, ofteaz` mereu, trânte[te
u[ile \n dorin]a de a-mi aminti tot timpul c` am
ceva cu ea, c-o pun s` fac` toate treburile casei.
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– Iar acum crezi c` nu este cinstit ca noi s` ne
distr`m iar ei...

Tamara \ncepu s` râd`. Era adev`rat c` a[a
gândea, dar acum când auzise  p`rerea lui ...

– Trebuie s` suporte consecin]ele
comport`rii lor nes`buite. Dar oricum, a[ vrea
s`-]i propun s` petrecem seara asta \ntr-un mod
cât mai pl`cut, f`r` s` ne mai facem probleme
sau s` ne gândim la copiii no[tri.

– Este o idee minunat`.
Seara trecu foarte repede. Mâncarea fu mi-

nunat`, cu buc`t`rie american` [i german`.
Dansar` pân` când sosi momentul decern`rii
premiilor. Cu toate acestea pe la miezul
nop]ii Tamara nu-[i mai putu ascunde \ngri-
jorarea.

– Se vede c` te gânde[ti la Sabrina, \i spuse
Bronson.

– De[i are optsprezece ani, n-a mai r`mas
niciodat` singur` acas` toat` noaptea. De fiecare
dat` am l`sat pe cineva s` stea cu ea.
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– Ai vrea s` plec`m?
– N-a[ vrea s`-]i scurtez  seara care este atât

de pl`cut`, dar...
– Oricum, dac` n-ai fi fost tu, a[ fi plecat de

mult. N-ar fi mai bine s`-i telefonezi Sabrinei
decât s` plec`m acum ?

Tamara form` num`rul de acas` [i Sabrina
r`spunse imediat.

– Nu trebuia s` m` verifici, mam`, nu mai
sunt un copil, dup` cum bine [tii. Am aproape
optsprezece ani. {i dac` a[ locui singur`, ce-ai face,
m-ai suna din cinci \n cinci minute ca s` vezi ce
fac?

Cum putea Tamara s`-i explice c` n-o putea
l`sa  s` se desprind` dintr-o dat` de ea, chiar
dac` \mplinea optsprezece ani? Probabil c`
Sabrina va \n]elege toate suferin]ele ei doar
când va avea propriul ei copil pe care s`-l vad`
evoluând de la o feti]` cu coad` de cal \ntr-o
domni[oar` cu preten]ii, cu propria ei via]`, \n
care nu-[i mai includea mama.
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– Bine, Sabrina, am vrut doar s` m` asigur c`
e[ti bine, mai spuse Tamara [i o lacrim` i se pre-
linse pe obraz.

Bronson v`zu [i o s`rut` pe obraz.
Tamara sim]i c` nu mai are aer. Fusese un

gest nea[teptat din partea lui care o luase prin
surprindere. Se d`du un pas \napoi, \l privi [i nu
mai spuse nimic. Bronson o s`rut` din nou.

– {tiu c`-]i este foarte greu, Tamara.
– {i tu sim]i asta ?
– Faptul c` sunt tat` nu schimb` lucrurile,

nici nu le atenueaz`. {i eu mi-a[ dori ca timpul
s` nu fi trecut atât de repede, iar Christopher s`
mai fie bebelu[, s` fie numai al meu.

– N-ar fi mai bine s` continu`m conversa]ia \n
ma[in`? Deci tu te sim]i vinovat c` n-ai petrecut
mai mult timp cu Christopher?

– |n familia noastr` lucrurile s-au desf`[urat
normal. Eu am lucrat, iar el a stat cu so]ia mea.
N-am \n]eles la vremea respectiv` c` am f`cut
o mare gre[eal`, dac` a[ fi \n]eles asta Joanna
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nu s-ar fi sim]it sufocat` de treburile casei [i nu
m-ar fi p`r`sit pentru a se realiza profesional.

– Nu po]i lua toat` vina asupra ta. Ea nu avea
dreptul s`-[i p`r`seasc` fiul.

– {i eu am gre[it dând vina numai pe ea, abia
acum \n]eleg c` n-am avut dreptate.

– Eu nu pot manifesta atâta \n]elegere pentru
fostul meu so], care nu [i-a v`zut fiica de la vârs-
ta de [ase ani.

– Locuie[te \n alt stat?
– Nu, dar s-a rec`s`torit, iar fiica lui nu este

acceptat` \n noua lui familie.
– Tu ai f`cut un lucru minunat, Tamara, ai

reu[it s` câ[tigi existen]a familiei, s` pl`te[ti
toate taxele [i s` pui mâncare pe mas`. Iar dac`
fiica ta  a f`cut o alegere gre[it`, nu este vina ta.
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Capitolul 9

Era trecut de unu [i jum`tate când Bronson

parc` ma[ina \n garajul care deservea mai multe

case din cartier. Bronson fusese de acord s` intre

\n casa Tamarei, s` bea o cafea, c`ci nici unul din-

tre ei nu dorea ca seara asta minunat` s` se ter-

mine brusc. Nu i se p`rea absurd c` Tamara, dup`

ce-[i purtase fiica nou` luni \n pântece, dup` ce

anticipase fiecare primejdie care \i putea pândi

fiica timp de optsprezece ani, realizase c` nu era

preg`tit` s-o lase pe Sabrina s`-[i ia via]a pe cont

propriu.Tamara sperase s-o mai aib` pe Sabrina

al`turi cel pu]in \nc` patru ani, anii de facultate. {i
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poate c` dac` Sabrina ar fi plecat la facultate,
desp`r]irea lor n-ar mai fi fost atât de dureroas`.
Dar gândul c` Sabrina era gata s` taie toate
leg`turile care o mai ]ineau aproape de mama ei,
pentru un tân`r oarecare, o speriase pe Tamara.
Bronson lu` cheile Tamarei [i descuie u[a de la
intrare, apoi intrar` prin buc`t`rie mergând pe
vârfuri pentru a nu o trezi pe Sabrina. Dar auzir`
câteva râsete \nfundate [i chicoteli care veneau de
undeva dinspre camera de zi. Tamara se \ndrept`
spre camera de zi f`r`  zgomot. Apoi, aprinse
lumina cu o mi[care brusc`, iar cei doi tineri care
se aflau pe canapea s`rir` ca ar[i.

– Acum \n]eleg de ce nu-]i era team` de
\ntuneric, zise Tamara, surprins` c` putea s`-[i
p`streze calmul.

Sabrina era prea [ocat` [i vinovat` pentru a mai
spune ceva, dar Christopher nu se pierdu cu firea
nici când \l v`zu pe Bronson.

– Tat`, ce cau]i aici?
– Nu crezi c` a[ putea s`-]i pun aceea[i \ntrebare?
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– Mam`, l-am chemat pe Christopher numai
dup` ce ai telefonat tu! zise Sabrina \ncheindu-[i
nasturii bluzei. Observând mâna lui Bronson  pe
um`rul mamei ei, fata spuse cu un zâmbet:

– Acum pot s` \n]eleg de la cine a mo[tenit
Christopher aceste porniri de donjuan.

– Da, [i nu are gusturi proaste, zise Bronson.
Tamara auzi [u[oteli care veneau din buc`t`ria

unde se aflau cei doi. De fapt, toat`  aten]ia ei era
concentrat` asupra lui Bronson, c`ci tânjea dup`
s`rutul lui. Bronson se \nclin` spre ea chiar \n acel
moment de parc` i-ar fi sim]it dorin]a. S`rutul lor
fu prea scurt, dar promitea mult. Obrajii Tamarei
\ncepur` s` ard` ca flac`ra. Bronson \i s`rut` ochii
\nchi[i, iar Tamara sim]i c` de[i copiii se aflau \n
\nc`perea al`turat`, acest fapt nu-i diminua dorin]a.
Cum se \ntâmplase totul atât de repede? C`ci pân`
s`-l cunoasc` pe el, Tamara nu sim]ise nevoia unei
vie]i sociale. Privirile ei \ntreb`toare le \ntâlnir` pe
ale lui Bronson, dar \n ochii lui, Tamara nu citi
r`spunsul la temerile [i \ntreb`rile ei.
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Capitolul 10

Diminea]a urm`toare, lucrurile p`rur` [i mai

complicate \n familia Hayward. Sabrina trânti

sugestiv u[a frigiderului [i f`cu tot posibilul s`-[i

irite mama.

– Nu \ncetezi cu toate copil`riile astea, Sabrina?

o \ntreb` Tamara care se str`duia s`-[i men]in` cal-

mul.

– |ncep s` \n]eleg, zise  Sabrina.Tot ce fac eu

este numai teatru, pe când actele tale sunt legi-

time, rodul  unui  comportament adult [i respon-

sabil, nu? Ce vrei s` faci, mam`, de fapt? M-am

obi[nuit s` fim numai noi singure...
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– Aici voiam s` ajung, Sabrina. Am fost numai

noi dou`, am fost foarte apropiate, am \mp`r]it

totul. Tocmai din cauza asta sunt atât de afectat`,

tu ai f`cut totul f`r` [tirea mea, m-ai tr`dat. Tamara

ridic` o mân` când fiica ei \ncerc` s` se scuze:

ascult`-m` acum, Sabrina. Vom discuta pentru ulti-

ma oar`, apoi tu vei putea decide singur`. Tamara

ignor` aerul  melodramatic al fiicei sale. Niciodat`

nu m-am \ndoit de sentimentele tale. Sunt con-

vins` c` sunt cât se poate de reale. Prima dragoste

este \ntotdeauna foarte intens` [i minunat`, dar \]i

poate rezerva surprize foarte nepl`cute. Trupul t`u

\[i continu` cre[terea [i poate c` nu po]i \ntot-

deauna s`-]i controlezi emo]iile. Se poate ca trupul

s-o ia de cele mai multe ori \naintea ra]iunii [i

experien]ei tale. Nu e[ti obi[nuit` s` rezolvi

probleme legate de dragoste sau de sex. Tocmai de

aceea p`rin]ii trebuie s`-[i protejeze cât mai mult

copiii. Poate c` nu po]i crede asta, dar [i p`rin]ii au

fost cândva tineri [i au sim]it astfel de lucruri.

89



– {i dac` tu ai supravie]uit, de ce nu po]i crede

c` [i eu m` voi descurca?

– Nu se pune problema supravie]uirii, Sabrina.

Trebuie s` duci o via]` plin`, care s` te satisfac`.

– Vrei s` spui c` tu nu ai avut aceste satisfac]ii

de la via]`?

– Pân` la un punct. L-am cunoscut pe tat`l t`u

\n colegiu, chiar \n perioada examenelor. Dar tat`l

t`u m-a pus s` aleg \ntre via]a al`turi de el [i conti-

nuarea [colii. Eu am f`cut prostia s`-l aleg pe el [i

am regretat.

– Dar te-ai descurcat destul de bine.

– Da, dar cu ce pre]! Dup` ce el a disp`rut din

via]a noastr` a trebuit s`-]i fiu mam` [i tat`. Desigur

toate dorin]ele [i nevoile mele au r`mas pe locul

doi, am lucrat zi [i noapte, am terminat [coala la

seral. Bunicii t`i au murit de pe vremea când eram

student`, a[a c` n-am avut cu cine s` te las. M`

durea inima c` trebuia s` te las cu doica, pentru c`

eu nu-mi doream decât s` te am mereu cu mine...
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– Dar totul s-a rezolvat cu bine.

– Da, dar mie mi s-a p`rut c` ai crescut prea

repede [i eu n-am avut timpul necesar pentru a

m` bucura de tine. Poate c` n-am auzit fiecare

cuvânt nou pe care l-ai \nv`]at,  nu te-am asistat la

primii pa[i. A[ fi vrut s` fiu al`turi de tine \n

fiecare moment al vie]ii tale, s`-]i alin [i cea mai

mic` durere, s` m` bucur de fiecare zâmbet al

t`u.

– Deci, dac` vreau s` am un copil trebuie s`

stau acas` cu el. Pân` atunci Christopher se va fi

pus pe picioare...

– Asta este o no]iune foarte relativ`, draga mea.

El nu este preg`tit s` treac` la profesionism, iar

dac` o va face va dura mult s` ajung` pe primele

locuri.

– Asta \nseamn` c` nu va trebui s` ne gr`bim cu

copiii...

– Nu po]i evita acest lucru cu u[urin]`, \ntot-

deauna...
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– Mam`, noi n-am f`cut dragoste \nc`, dup`

cum ]i-am mai spus!

– Dar acest moment nu va mai \ntârzia mult.

Sentimentele voastre sunt foarte puternice, la fel

[i necesit`]ile a dou` trupuri tinere, s`n`toase.

Trebuie s` ai grij`.

– Vorbe[ti de parc` a[ putea contacta vreo

boal`.

– Nu este exclus. {i oricum, nici o metod` con-

traceptiv` nu este sut` la sut` sigur`. Cum vei mai

munci dac` o s` ai un copil ? N-o s`-l po]i \nso]i pe

Christopher peste tot a[a cum \]i dore[ti.

– Am crezut c` abia a[tep]i s` ai un nepot,

mam`.

– S` nu ne gr`bim! Abia \l a[tept, dar dup` ce-]i

vei fi terminat educa]ia.

– Mam`, ai o adev`rat` obsesie cu des`vâr[irea

educa]iei!

– Pentru c` dup` felul \n care merge economia

ast`zi, o diplom` de liceu nu mai are nici o impor-
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tan]`. Chiar [i absolven]ii de universitate \[i \ncep

munca pe func]ii inferioare preg`tirii lor. Dar când

se  pune problema avans`rii \n func]ie, au priori-

tate cei cu studii superioare. Iar tu care e[ti o fat`

inteligent`, ar fi p`cat s` te irose[ti.

– Iar`[i revenim la problema mea...

– Te-ai preg`tit unsprezece ani pentru profe-

sionism, Sabrina. Ar trebui s`-]i reiei antrena-

mentele c`ci o pauz` prea mare te scoate imediat

din circuit. Nu-]i mai po]i recâ[tiga forma. Eu nu

vreau decât s` te ajut s` vezi cum va fi viitorul t`u,

cam sumbru, de altfel, dac` nu vei reu[i \n lumea

tenisului. Ai putea ajunge s` ver[i lacrimi amare

pentru ceea ce ai pierdut.

– Mam`, tu ui]i c`  acum vorbim despre viitorul

meu [i c` eu sunt cea care trebuie s` ia decizii. Iar

eu nu sunt ca tine, mam`.

– Nu procedezi corect, Sabrina. }i-am creat

toate posiblit`]ile pentru ca s` ajungi ceea ce-]i

dore[ti. Ai luat lec]ii de pian, de chitar`, de \not,
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patinaj, karate, fotbal, gimnastic`, baschet, base-

ball... tot ce a fost posibil. Ai fost mereu o elev`

bun`, talentat` \n multe domenii.

– {i nu crezi c` asta m-a f`cut s` tr`iesc mereu

sub presiune, mam`?

– {tiu asta, Sabrina, dar presiunea n-a venit din

partea mea. Eu am f`cut totul pentru ca tu s`

\nve]i cât mai mult, din toate domeniile, pentru ca

s` po]i duce o via]` cât mai plin`.

– Nu [tiu dac` ai f`cut foarte bine, mam`.

Tamara se sim]i frustrat`, [tia c` discu]ia lor

luase sfâr[it f`r` nici un rezultat pentru ea.De ce

nu se inventase [i pentru ea ma[ina timpului, care

s`-i arate Sabrinei ce mult se \n[ela?

– Mai am un singur lucru de spus, Sabrina, [i cu

asta am terminat. {tiu c` este via]a ta [i c` vei face

a[a cum \]i dore[ti. Dar \]i cer s` te mai gânde[ti la

tot ce ai realizat \n ace[ti [aptesprezece ani de via]`.

Faptul c` ai un prieten nu \nseamn` c` trebuie s`

renun]i la tot. Nu-]i vinde pielea prea ieftin.
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– Mam`, priorit`]ile mele s-au schimbat, nu mai

sunt cele pe care le [tiai tu. Eu m-am hot`rât, \l

vreau pe Christopher [i gata. Cu aceste cuvinte

Sabrina porni spre camera ei, probabil pentru a-l

informa pe Christopher despre aceast` ultima

discu]ie la care fusese for]at` de mama ei. Tamara

se resemn` [i vru s` se apuce de lucru, dar când

v`zu mald`rul de dosare din fa]a ei o apuc` dis-

perarea, ca niciodat`, [i-[i dori ca dintr-un motiv

sau altul, Bronson s` fi fost cu ea.

Mai târziu, \n acea sear` primi un telefon de

la el. Tamara fu atât de fericit` s`-i aud` glasul,

s` poat` discuta cu un alt adult care s-o

\n]eleag`.

– Am discutat cu Christopher care mi-a relatat

discu]ia dintre tine [i Sabrina. P`rerea lui este c` ar

trebui s` \ncetezi de a o mai tortura pe fat`, s` nu

for]ezi situa]ia.

– Tocmai asta m` sperie, faptul c` ei se las`

condu[i de hormoni.
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– Nu trebuie s`-i \nvinuim prea tare, nici hor-

monii no[tri nu sunt tocmai \n stare de hibernare.

Oricum, situa]ia va fi mai u[oar` pentru Sabrina

c`ci nu ea este cea care trebuie s` \ntre]in`

viitoarea familie. Totul cade pe umerii lui

Christopher, el are foarte mult de pierdut, poate [i

preg`tirea pentru profesionism.

Tamara se  \nfurie din cauza felului obtuz \n

care Bronson vedea lucrurile.  

– Dac` continu`m pe tema asta, o s` aud c` tot

el este cel care ar putea r`mâne \ns`rcinat, zise

Tamara cu disperare \n glas. Cum vom rezolva

problema unui eventual nepot? De fapt, ei

mizeaz` foarte mult pe ajutorul nostru, dar eu nu

sunt dispus` s`-l dau, continu` ea pe acela[i ton.

– Tamara, trebuie s` \n]elegi c` ace[ti doi copii se

iubesc [i ca atare trebuie s` fac` [i unele concesii.

– Da, probabil numai Sabrina le va face iar

prin]ul t`u va fi cel care le va accepta ca pe ceva

care i se cuvine.
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– Tamara, \n]eleg c` e[ti nervoas`. Dar faptul c`

tu te-ai confruntat cu o sarcin` nedorit` nu

\nseamn` c`...

– Cum \ndr`zne[ti? Poate c` na[terea Sabrinei

n-a fost planificat`, dar asta nu \nseamn` c` n-a

fost dorit`!

– Indiferent cum a fost, important este c` tu

mai ai unele resentimente fa]` de fostul t`u so] [i

fa]` de c`s`torie, \n general. Dar nu trebuie s` le

la[i s` transpar` acum. Cel mai important este... 

– {tiu c` cel mai important este pre]iosul t`u

fiu, insist` Tamara. Fetele sunt mai pu]in impor-

tante decât b`ie]ii. Dar a[ vrea s` te informez cu

aceast` ocazie c` fiica mea face o excep]ie. Viitorul

ei este la fel de important ca [i al fiului t`u. {i ea

are foarte mult de pierdut, iar dac` tu nu \n]elegi

asta nu cred c` are rost s` continu`m discu]ia.

Tamara puse receptorul \n furc`, s`tul` de impli-

carea Kensingtonilor \n via]a ei de familie.
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Capitolul 11

Tamara \nchise u[a biroului, apoi trase aer \n

piept. Ei \i pl`cea mult toamna  ca [i micul centru

de afaceri \n care se aflau concentrate  toate

birourile din ora[. Partea aceasta a ora[ului era

format` din case ceva mai vechi care fuseser`

renovate, [i \i creau sentimentul c` se afl` acas`.

Hayward Sport Consulting se afla \ntre GBI [i

Davidson Sports Medicine. Cei care veneau la

Tamara se puteau asigura pentru cazurile de acci-

dente sau boli, se puteau consulta cu ea \n pro-

bleme de nutri]ie, psihologia sportului, sau \n cel

mai r`u caz, dup` ce erau recupera]i se puteau
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adresa  firmei Davidson. Strângându-[i jacheta de
lân` \n jurul trupului c`ci vântul sufla cu putere,
Tamara, cu servieta \n mân`, apuc` s` fac` câ]iva
pa[i spre parcarea care se afla undeva la cap`tul aleii
din fa]a ei. |n acel moment auzi o voce cunoscut`:

– Ai  cinat,Tamara?
– Bun` seara, domnule Kensington, spuse ea

cu r`ceal`.
– Am venit s`-mi cer scuze, Tamara.
Tamara, care se preg`tea s`-l dea la o parte cu

brutalitate din calea ei, se trezi s`rutat` pe nas.
– Trebuie s` recunosc c` ai un nas mai sexy

decât al Samanthei, \i spuse el amuzat.
– Ce anume crezi c`-]i d` dreptul s` vii aici [i s`

m` h`r]uie[ti ? \l \ntreb` ea furioas`.
– Am [tiut c` dac` o s` te sun o s`-mi \nchizi

telefonul. {tiu c` am gre[it fa]` de tine.
– Se pare c` este o caracteristic` a familiei.
– M` ier]i, Tamara?
De[i foarte tentat` s`-i acorde iertarea,Tamara

\l \mpinse. Dar mâinile ei z`bovir` pe pieptul lui
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mai mult decât ar fi trebuit, pl`cându-i felul \n
care \i sim]ise inima b`tând .Poate c` mai era \nc`
\n prima parte a vie]ii,  [i poate c` trecuse mult
timp de când avusese o rela]ie sexual`
satisf`c`toare, dar asta nu \nsemna c` trebuia s` se
poarte ca o pu[toaic` \ndr`gostit`. Sabrina trebuia
s` aib` o mam` care se putea controla \n astfel de
situa]ii .

– Nu sunt \nc` dispus` s-o fac. De ce oare cred
b`rba]ii c` sexul poate rezolva orice?

– Pentru c` \n situa]ia mea ar putea rezolva
multe. A[ sc`pa de durerea pe care o simt aici, \n
suflet.

– Dac` tot ai adus vorba, eu n-o fac aici, \n
strad`, ca orice pu[toaic` \ndr`gostit`. {i nici nu m`
las sedus` de câteva vorbe frumoase. Iar dac` e[ti
\ntr-o asemenea suferin]`, \]i sugerez un du[ rece.

– O, dar v`d c` e[ti foarte incisiv`. Am crezut c`
suntem uni]i \n fa]a celor doi.

– {i eu am crezut asta pân` când n-ai pus
binele  b`iatului t`u \naintea realiz`rii fetei mele.
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– |ntrucât copiii no[tri vor avea un viitor
comun, trebuie s` rezolv`m problemele fiec`ruia.
Deci, cum r`mâne cu cina?

– Nu pot merge \n seara asta. Am o \ntâlnire cu
un client mâine diminea]` [i n-am terminat
lucrarea pe care trebuie s` i-o dau.

– Dar spre sfâr[itul s`pt`mânii?
– Poate. Dup` ce rosti cuvântul, Tamara se

\ntreb` cum putea ea s` mai dea vina pe Sabrina
când ea \ns`[i nu putuse  rezista prea mult unui
Kensington?

– Tat`, cât timp va mai fi pedepsit` Sabrina?
Bronson intr` \n camera  de zi [i se retrase apoi

\ngrozit. Zilnic \l cic`lea pe fiul s`u s`-[i aranjeze
hainele, sau m`car s` le pun` pe umera[e, dar  sfa-
turile lui nu d`duser` roade. Iar \n seara asta nu avea
chef s` mai discute pe o astfel de tem`. Gândurile lui
erau la Tamara. De mult nu-l mai ]inuse o femeie  \n
[ah. Iar lui nu-i pl`cea nesiguran]a.
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– M-ai auzit, tat`? Sabrina este consemnat` \n
cas`, iar maic`-sa o duce [i o aduce de la [coal`.

– Ar fi trebuit s` te gânde[ti la asta când ai f`cut-o
s` fug` de acas`, s` stea cu tine  \ntr-o camer` de
motel. De obicei Christopher nu era prea
vorb`re], dar tocmai \n seara asta când Bronson
[i-ar fi dorit pu]in` lini[te pentru a se gândi la
enigmatica doamn` Hayward, fiul lui dorea s` se
apropie de el.

– Cum se poate rezolva problema asta, tat`,
nici eu nici Brina nu mai suntem pu[ti.

– Tu [i Sabrina ve]i avea de luptat ca s` ne
recâ[tiga]i \ncrederea. Eu am f`cut totul pentru
tine, nu m` po]i \nvinui de nimic. Dar voi doi ar fi
trebuit s` v` purta]i mai responsabil. Iar dac` ai fi
iubit-o cu adev`rat pe Sabrina, n-ar fi trebuit s-o
pui \ntr-o postur` dificil`. Atunci când iube[ti o
fat`, trebuie s` \ncerci s-o protejezi, chiar [i
\mpotriva micilor bârfe din [coal`, ca s` nu mai
vorbim de o sarcin` nedorit`, sau de imposibili-
tatea de a-[i continua educa]ia.
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– Tat`, ]i-am mai spus, Sabrina nu are cum s`
r`mân` gravid`.

– Vrei s` spui c` n-a]i f`cut dragoste?
– {tii, tat`... dar nu râzi dac-o s`-]i spun ceva?

Mi-e cam team`.. n-a[ vrea s-o dezam`gesc pe
Sabrina.

– Ceea ce-mi spui tu m` face s` cred c` ai
\nceput s` te maturizezi. Dar ce te \ngrijoreaz` \n
rela]ia cu Sabrina? De ce ]i-e team` s` n-o
dezam`ge[ti?

– N-am mai iubit nici o fat` a[a cum o iubesc pe
Sabrina. Iar ea are [i mai pu]in` experien]` decât
mine.

– Sabrina este o fat` care [tie ce vrea, ea te vrea
pe tine. Nu cred c` vor ap`rea probleme de ordin
sexual \ntre voi, va trebui s` ave]i r`bdare unul cu
altul. Dar dac` te hot`r`[ti s` faci dragoste cu
Sabrina, aminte[te-]i c` trebuie s-o protejezi.
Poate c` mai exista o speran]` pentru ace[ti doi
copii, \[i spuse Bronson.
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Capitolul 12

Tamara se sim]ea epuizat`. Avea nevoie de

ajutor acum când afacerile ei se extinseser`.

Shelley, studenta pe care o angajase ca ajutor

o anun]ase c` nu va mai putea veni din cauza

cursurilor [i Tamara era nevoit` s` angajeze

pe cineva, cu program complet [i cu expe-

rien]a necesar`, cu cuno[tin]e de calculator [i

care s` [tie s` se ocupe de rela]iile cu

publicul. Gândul \i zbur` spre Bronson, [tia c`

el ar fi vrut s-o \ntâlneasc`. Poate c` ar putea

discuta cu el chiar despre afacerile ei.C`ci, de

fapt, Bronson \[i administra singur afacerile [i
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se vede treaba c-o f`cea foarte bine din

moment ce primise acel premiu. Tamara se

s`turase s` tot ia singur` decizii, mai ales

acum când aflase c` tat`l Sabrinei se \ntorsese

\n ora[ dar nu \ncercase s`-[i revad` fiica. |[i

spuse c` ar fi bine s` aib` pe cineva cu care s`

discute problemele care o interesau. C`ci fap-

tul c` fusese p`rinte unic constituise cea mai

mare provocare din via]a ei.

– Ei, mam`, vii mâine la meci?

Tamara \[i ridic` privirea nedumerit` spre

fiica ei.

– Mi-ai spus c` te-am sufocat cu prezen]a

mea la meciuri. De aceea am considerat c`

este bine s` m` ]in departe de terenurile de

tenis, mai ales când joci tu. Dar dac` m`

invi]i, se schimb` lucrurile. Tamara se \ntreb`

dac` [i fiul lui Bronson \mp`rt`[ea convinge-

rile de Neanderthal ale tat`lui referitoare la

situa]ia b`rbatului [i la rolul lui de „aduc`tor
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de pâine“ \n cas`. |l sun` pe Bronson [i-l

\ntreb` dac` vrea s` vin` la meciul Sabrinei.

Din p`cate Bronson nu era liber, avea o

urgen]` la fabric`. Tamara schimb` câteva

cuvinte cu mamele celorlalte fete care veni-

ser` la meci. |[i urm`ri fata [i observ` c`

Sabrina, de[i râdea cu celelalte colege, nu

prea p`rea \n apele ei. Se tot uita \mprejur de

parc` ar fi c`utat pe cineva. Acel cineva nu era

Tamara. De aceea, ea sim]i o durere destul de

mare v`zând c` fiica ei renun]ase atât de u[or

la dragostea matern`.Tamara continu` s`-[i

urm`reasc` fiica \n timp ce echipele ambelor

[coli se \ntâlnir` \n mijlocul terenului [i-[i

d`dur` mâinile. Sabrina p`rea la fel de

absent`. Nici m`car nu mai \ndeplini ritualul

de la fiecare meci, b`utul apei cu ghea]`,

uscatul palmelor [i ultima verificare a

rachetei. Meciul \ncepu [i Sabrina pierdu ser-

viciul. Nu era deloc atent`. Se uita mereu
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undeva, \n tribune. Tamara \ncepu s` se impa-
cienteze. |n acel moment, cineva se a[ez`
lâng` ea.

– Cum merge meciul Sabrinei?
– Nu merge deloc, zise ea r`mânând cu

privirea a]intit` asupra lui Bronson, care \[i
scosese cravata [i-[i suflecase mânecile
c`m`[ii.

– A venit [i Christopher?
– Da, este pe aici pe undeva, l-a adus

Jonathan.
– Dar tu cum ai reu[it s` vii?
– Nu voi sta prea mult, am trecut doar s` te

v`d. Nu-mi vine s` cred c` Sabrina joac` mai
prost decât  Cathy.

– Da, de data asta Sabrina o s` piard`. Cathy
este o lupt`toare [i nu va ceda prea u[or. Asta
este, Sabrina a \nceput s` piard` totul, [coala,
antrenamentele, totul.
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Capitolul 13

– Ce vrei s` spui, c` ai acceptat o burs` pen-

tru fotbal \n locul tenisului?

– Tat`, [tii c` eu am jucat destul de bine [i

fotbal.

–  Da, ai jucat [i bachet [i base-ball, dar  baza

a fost tenisul, iar specializarea \n acest sport

dureaz` mai mult decât \n altele. Tamara observ`

privirile pe care Bronson le schimb` cu fiul lui.

Se aflau to]i patru \ntr-o cofet`rie recent

deschis`, unde se serveau ni[te cl`tite delicioase.

– Asta \nseamn` c` ai jucat fotbal pe ascuns?

N-ai fi avut cum, c`ci programul \]i era foarte

\nc`rcat. Sau ai jucat [i base-ball?
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– Nu, tat`, numai fotbal. Din acest motiv
eram \n diminea]a aceea la Notre Dame cu
Sabrina. Sosiser` doi antrenori care ne-au inter-
vievat \n vederea acord`rii burselor. Rezultatul a
fost c` antrenorul s-a gr`bit s` m` coopteze \n
echipa de fotbal .

– Ce norocos este antrenorul `sta! {tie atât
de multe despre fiul meu [i planurile lui de
viitor, zise Bronson pe un ton sarcastic. Asta este
mai mult decât o via]` dubl`, ascuns` p`rin]ilor.
Deci, dup` ce c` voiai s` te c`s`tore[ti f`r` con-
sim]`mântul p`rin]ilor, mai accep]i [i bursa pen-
tru fotbal?

– Tat`, am fost  recrutat, nu s-a stabilit nimic
deocamdat`, zise Christopher foindu-se pe
scaun.

– Decizia ta are vreo leg`tura cu Sabrina?
– De fapt, are, tat`. Pe mine m-a interesat din-

totdeauna fotbalul, dar ]i-am ascultat sfatul când
mi-ai spus c` dac` pot s` optez, s-o fac pentru
sportul care nu -mi pune via]a \n pericol.
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– Deci asta este recompensa pentru to]i anii
\n care am muncit pentru doi, pentru ca ]ie s`
nu-]i lipseasc` nimic, zise Bronson cu glasul
\ntret`iat.

– {tiam care va fi reac]ia ta, tat`, dar a tre-
buit s` fac ceea ce mi s-a p`rut mie mai indi-
cat.

– Vrei s` spui c` nu-]i place tenisul?
– Ba da, tat`, numai c`..
– Vrei s` sfâr[e[ti bolnav de artrit`, cu cine

[tie câte organe operate?
– Nu voi ajunge \ntr-o asemenea situa]ie, cu

progresele pe care le face chirurgia.
– Astea sunt numai pove[ti. Dac` vreun

adversar te love[te [i-]i distruge genunchiul,
adio carier`.

– Nu mi-ai spus asta pân` acum.
– N-am considerat  necesar s`-]i umplu capul

cu tot felul de prostii, pentru c` te consideram
orientat spre tenis. Dar acum v`d c` am fost un
idiot c` te-am crezut pe cuvânt.
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Tamara putea s`-l \n]eleag` foarte bine. I se
f`cu mil` de Bronson. Nimic nu era mai dureros
decât un copil  care s` \n[ele \ncrederea
p`rintelui.

Drumul spre cas` se desf`[ur` \n
t`cere.Tamara se sim]i  descurajat` cu toate c`
\ncerca s` se gândeasc` la tot ce o a[tepta la
birou. Ba se gândi chiar c` pân` la un punct
Bronson [i fostul ei so] aveau ceva \n comun.
Dar când se gândea mai bine, Bronson  avea
mai mult` substan]`, era mai profund, un
b`rbat mai interesant. Ajunser` acas` dar
Sabrina nu scoase nici un cuvânt. La un
moment dat \ns`, ea nu mai rezist` [i i se
adres` Tamarei.

– Te-am dezam`git ast`zi, nu? Dar nimeni nu
este robot, fiecare are câte o zi mai proast`.
Oricum, ar trebui s` fii mai \n]eleg`toare, mam`.
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– Sabrina, ai pierdut meciul pentru c` te uitai
oriunde, numai pe teren nu. Pe tine te interesa
doar Christopher care a venit mai târziu decât ar
fi trebuit.

– Mam`, este evident c` tu \l ur`[ti pe b`rba-
tul de care sunt \ndr`gostit`.Te detest pentru
asta! strig` Sabrina [i ie[i \n fug`.

Tamara nu mai \ncerc` o discu]ie cu fiica ei,
n-ar fi folosit la nimic. Sabrina  o vedea ca pe un
inchizitor iar ea se vedea \n postura Ioanei
D’Arc. Se hot`r\ s` ias` din cas`. Trecând pe
lâng` fabrica lui Bronson se hot`r\ s`-i fac` o
vizit`. Cump`r` ni[te pizza [i \ngheta]`. |i
deschise un paznic care \i ar`t` locul unde lucra
Bronson. Acesta, \mbr`cat sport, era aplecat
asupra unor schi]e.
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Capitolul 14

Bronson \ntoarse capul [i nu-i veni s` cread`.

Dup` ce totul \i mersese atât de r`u dup` episodul

de la Notre Dame [i ultima bomb` pe care i-o arun-

case Christopher, nu se mai sim]ea st`pân pe sine.

De obicei era un b`rbat cu picioarele pe p`mânt

dar de când o cunoscuse pe Tamara \[i pierduse

siguran]a de sine.Tamara era singurul lucru bun

din via]a lui. F`r` a rosti un cuvânt, Bronson

mic[or` distan]a dintre ei luând-o \n bra]e.

– Dumnezeule,  nici nu [tii cât m` bucur c` e[ti

aici, Tamara. Vorbele lui o puser` \n imposibili-

tatea de a mai scoate vreun cuvânt. |l \mbr`]i[`,

113



\n]elegându-i durerea [i nevoia de ea. Mai ales
nevoia. Bronson nu avusese de la divor]ul de so]ia
lui nici o rela]ie mai profund` [i nici nu dorise
vreo femeie cu atâta pasiune. Iar faptul c` Tamara
\i r`spundea la fel indicau sentimentele [i
generozitatea ei. El o s`rut` iar ea se abandon`
gurii lui. Bronson o strânse la piept.Tamara
r`spunse s`ruturilor lui iar sim]urile ei o luar`
razna.Totu[i când Bronson \ncepu s` traseze mii
de s`rut`ri mici pe gâtul ei, Tamara \l respinse.
Dar n-o f`cu cu prea mult` convingere. Realiz`
acest lucru, \ntrucât s`ruturile lui devenir` [i mai
pasionate. Pierdut` \n acest ocean de dorin]`, ea
nu realiza c` era \mpins` undeva spre spate. Apoi,
se sim]i ridicat` pe o mas` pe care o sim]i dur` [i
rece... Tamara \[i \mpleti picioarele \n jurul
coapselor lui Bronson [i se sim]i dorit`. El \[i
pres` trupul de al ei de parc` ar fi vrut s` treac` de
bariera \mbr`c`min]ii. Gura lui o c`uta f`r`
\ncetare. Bronson \[i cobor\ capul [i \ncepu s`-i
s`rute sânii care se ofereau cu atâta generozitate.
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– |mi cer scuze, cred c` am cam exagerat, zise
el la un moment dat.

– Nici o problem`, de altfel nici eu n-am prea
ripostat.

– Te rog, ajut`-m`, vreau s` m` comport \n
continuare ca un b`rbat civilizat [i s` nu abuzez de
tine \n acest loc nepotrivit.

– Ai dreptate, avem nevoie de ceva mai con-
fortabil, un loc \n care s` nu fim deranja]i. Ce zici
de biroul t`u?

Figura lui Bronson era un caleidoscop de
emo]ii: de la surpriz` la ne\ncredere, la speran]`
[i \n final la o dorin]` nedisimulat`.

– Biroul meu este la cap`tul coridorului. Am
foarte mult de lucru \n perioada asta, dar voi g`si
pe cineva care s` m` \nlocuiasc`. Tamara urm`ri
cum el form` un num`r de telefon [i d`du
instruc]iuni. Ea \i urm` indica]iile [i  se strecur`
printre poduri mobile, macarale, sc`ri uria[e, [i
multe vehicule care  asigurau transportul \n hala
aceea imens`. De acolo v`zu o u[` pe care scria
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BRONSON KENSINGTON, cu litere mari, pe fond
maro. Deschise u[a [i fu pl`cut surprins`. Biroul
era ceva foarte func]ional, ca [i restul construc]iei
de altfel. Mobilierul din mahon, combinat cu piele
[i \ncrusta]ii de metal, conferea un aer pl`cut [i
elegant, lipsit de ostenta]ie.

– Se \ntâmpl` adesea s` r`mân aici peste noapte
când am termene de predare. Bronson o privi cu
ochii lui care str`luceau ciudat, ca dou` oceane de
\ntuneric, iar ea trecu peste momentul de stânje-
neal`. Respira]ia lor era singurul zgomot care se
auzea \n acel birou, iar când Bronson se \ntoarse
pentru a \ncuia u[a [i a stinge lumina, ea se sim]i
destul de destins`, ca [i cum ar mai fi f`cut acest
lucru de mii de ori. Flac`ra care se aprinsese la
\nceput \ntre ei fusese ca un arc voltaic, dar apoi o
\n`bu[iser` \n timpul divergen]elor pe care le
avuseser` din cauza copiilor.

– O rela]ie fizic` n-o s` simplifice lucrurile, zise ea.
– Ba, cred c` le va complica [i mai mult, fu el

de acord. Vrei s` ne oprim?
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Tamara \[i spuse c` asta ar fi o reac]ie s`n`toas`
[i judicioas`, dar obosise s` se tot comporte ca o
persoan` care trebuia s` fac` \n permanen]`
numai ceea ce era bine. Acum nu mai dorea decât
b`rbatul care se afla \n fa]a ei. Iar dup` felul \n
care o privea [i dup` dorin]a cu care o strângea \n
bra]e, se putea spune acela[i lucru [i despre el.

– Asta ar trebui s` facem, zise ea, dar parc` \n
seara asta a[ face o excep]ie, m-am s`turat s` m`
controlez \n permanen]`. 

– Foarte bine, draga mea, nu a[teptam decât
acceptul t`u.

Tamara oft`, dar Bronson o s`rut` din nou cu
pasiune [i o strânse la piept. Ea \i r`spunse cu
s`rut`ri. La un moment dat, Bronson se retrase.
Oare \[i schimbase hot`rârea de a face dragoste cu
ea? Dar \[i d`du seama c` [i el o dorea la fel de
mult. Atunci, de ce oare punea stavil` dorin]ei?

– M` tem c` nu am nici un fel de protec]ie, oft`
Bronson. Nu m-am a[teptat la vizita ta.

Tamara \ncepu s` râd`.
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– Eu am fost mai prev`z`toare. Tamara \l conduse
pe \ntuneric spre canapeaua care se afla \ntr-un col]
al \nc`perii. Faptul c` era atât de \ntuneric \i era
de ajutor Tamarei, pentru c` o elibera de inhibi]ii.
Dorin]a ei era prea intens`, iar pornirea de a-i
oferi pl`cere lui Bronson prea presant`.Tamara \[i
ridic` bra]ele [i \ntâlni pieptul musculos al b`rba-
tului. Ea \ncepu s`-i descheie nasturii c`m`[ii.
Bronson, ner`bd`tor, se ocup` de ve[mintele ei.
Tamara nu-i vedea trupul, dar putea sim]i muscu-
latura lui puternic`. El vru s-o a[eze pe sofa, dar
sim]ind r`ceala pielii renun]` [i o trase deasupra
lui.

– O s` \nc`lzesc sofaua pentru tine, [opti el
z`bovind asupra gurii ei. Tamara \[i mai arunc` [i
ultima pies` de \mbr`c`minte [i-l trase pe
Bronson mult mai aproape. Gura lui \ncepu un
adev`rat atac asupra sânilor ei, \n timp ce tot
trupul Tamarei \ncepu s` tremure  convulsiv. El
care era preg`tit, sim]i c` era momentul, c`ci ea i
se oferea necondi]ionat. Curând, Tamara sim]i c`
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nu se mai poate controla [i-[i \ngrop` fa]a \ntr-o
scobitur` a um`rului lui [i \mpreun` descoperir`
c` se puteau contopi \ntr-un univers atemporal...

Dup` câteva minute, revenir` din acel abis care
le t`iase respira]iile [i Bronson \ntinse o mân` \n
\ntuneric.Tamara auzi zgomotul f`cut de un corp
care se lovise de podea, apoi se f`cu lumin`.
Lumina aceea aprins` brusc, o f`cu s` clipeasc` de
câteva ori, iar ceea ce v`zu o f`cu s` geam` de
dorin]`. Ochii lui erau aproape alba[tri acum,
\nc`rca]i de dorin]` [i de tandre]e. Dintotdeauna
Tamara considerase c` cel mai pl`cut lucru pentru
o femeie era s` aib` al`turi un b`rbat puternic
care s`-i dezv`luie [i partea lui vulnerabil`.

– }i-e foame sau sete? |nghe]ata  s-a topit deja. N-am
avut inten]ia s` te fac s` ratezi cina. Bronson \i privi
trupul \nc` transpirat. Tamara \[i spuse c` ar fi trebuit
s` fie mai pudic`, dar nu sim]i nevoia s-o fac`, tot ceea
ce era legat de Bronson i se p`rea  foarte natural.
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Capitolul 15

– |mi place biroul t`u, zise Tamara \ntinzându-se

ca o pisic`. Mai ales sofaua asta.

– De fapt, asta este a doua cas` a mea. Aici vin

ori de câte ori am de rezolvat vreo problem`.

– S` \n]eleg c` eu sunt acum una dintre

problemele tale ? \l nec`ji Tamara.

– Da, e[ti o problem`, este adev`rat, dar n-a[

vrea s` te v`d niciodat` rezolvat`, glumi

Bronson. Am dormit de multe ori pe sofaua

aceasta dar n-am [tiut c` se pot petrece aici

lucruri atât de pl`cute. Dar este foarte adev`rat

c` am dormit \ntotdeauna singur.

120



– N-am [tiut c` tat`l unui adolescent poate
avea atâta energie ca a unui tân`r. De unde toat`
for]a asta, domnule Kensington?

– Fii atent` la categoria de vârst` \n care m`
\nscrii, Tamara. Ea \ncepu s` râd` [i-l \mpinse,
f`r` nici un rezultat \ns`.

– Bronson, nu... opre[te-te, [opti ea.
– Nu v`d de ce ar trebui s` m` opresc, spuse

el s`rutând-o.
– Din cauza Sabrinei, trebuie s` v`d ce este

cu ea, chiar acum. Iar eu ar trebui s` fiu acas` la
ora asta, poate are nevoie de mine. Sunt mama
ei, nu pot s` stau...

– Ba po]i, Tamara, trebuie s` po]i.
– |mi sugerezi c` ar trebui s`-mi las fiica mai

mult timp singur`?
– Nu chiar a[a, dar trebuie s` \n]elegi c` tre-

buie s-o la[i de sub aripa ta. Nu mai este un
copil. Iar eu de când am cunoscut-o pe Sabrina
[i [tiu c`-l iube[te pe Christopher [i nu este doar
o profitoare, sunt dispus s` le las ini]iativa.
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– Poate c` tu e[ti mul]umit de ceea ce
reprezint` Sabrina, dar nu acela[i lucru se poate
spune despre felul \n care \l v`d eu pe
Christopher. El nu-[i dore[te decât o femeie, o
menajer` [i un partener de joc, \n timp ce fata
mea pierde foarte mult.

– {i crezi c` dac` vei alerga acum acas` la
fiica ta, lucrurile se vor schimba? Peste câtva
timp va \mplini optsprezece ani [i nu vei putea
s` fii cu ea \n permanen]`. |n acel moment ea va
putea face orice va dori. }i-ai pus problema
asta? |nva]` s` fii mai egoist`, Tamara, las-o s`
fac` ce vrea.Tu ]i-ai tr`it via]a prin ea [i pentru
ea, iar dac` ea nu poate \n]elege acest lucru, nu
ai ce face. Dar nu trebuie s` l`s`m copiii s`
intervin` \n rela]ia noastr`. Las`-]i fiica s` se
descurce. |n acest fel [i pentru tine se vor
deschide alte posibilit`]i.

– Adic` tu?
– A[ prefera s` fiu eu acela, Tamara. Pe

Sabrina n-o intereseaz` decât s` iubeasc`, nu se
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gânde[te la viitor [i de[i ar putea fi o gre[eal`
pentru ei amândoi, trebuie s-o la[i s-o fac`.
Numai \n acel moment vei fi liber` cu adev`rat.
Iar eu nu neg c`-mi doresc acea femeie liber` de
orice fel de probleme [i inhibi]ii pe care tocmai
am  ]inut-o \n bra]e.

Tamara era confuz`. Privirea ei exprima
durerea provocat` de vorbele lui Bronson.
Realiza c` el avea dreptate, dar o durea faptul c`
tocmai el nu \n]elegea cât de dureros era pentru
ea s`-[i lase fiica singur`. Pentru ea nu exista o
leg`tur` mai puternic` decât cea dintre o mam`
[i copilul ei. Iar acum când Sabrina se preg`tea
s` fac` un pas mare \n neant, cum ar fi putut ea
s` asiste neputincioas` la pr`bu[irea copilului
ei?

– Cred c` ar fi mai bine s` plec, zise Tamara,
adunându-[i hainele risipite pe podea.

Bronson veni \n fa]a ei, implorând-o:
– Tamara, s` nu m` \n]elegi gre[it. {tii c` am

dreptate.
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Tamara refuz` s`-l priveasc`. Amintirea felu-
lui \n care f`cuser` dragoste d`inuia [i ea sim]i
c` ar fi fost pierdut` dac` Bronson ar fi condus-o
din nou spre canapea. Trebuia s` fie tare. De
dragul Sabrinei.Bronson o urm`ri cum se
\mbrac` dar nu mai f`cu nici o \ncercare de a o
opri.Tamara \n]elese c` \i aplica [i ei accea[i
politic` pe care o sf`tuia pe ea s` i-o aplice
Sabrinei. O l`sa \n pace. Dup` ce-[i trecu
pieptenele prin p`r, Bronson o prinse de umeri
[i o \ntoarse spre el.

– |]i pare r`u, Tamara?
Ea trase aer \n piept.
– Nu-mi pare r`u pentru ce s-a \ntâmplat \n

aceast` \nc`pere. N-a fost numai dorin]`, sau
satisfacerea unor ani de priva]iuni sexuale. Am
realizat c` felul \n care am f`cut dragoste a fost
ceva special, dar nu-]i pot accepta sfatul,
Bronson. Este ca [i cum m-ai for]a s` aleg \ntre
copilul meu [i tine. Iar eu nu pot lua o astfel
de decizie.
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– Nici nu ]i-a[ putea cere a[a ceva, Tamara.
{tiu cât este de dureros. Dar a[ vrea s` te
gânde[ti la ce ]i-am spus. Cred c` ai \n]eles ce
simt pentru tine, mai ales dup` ceea ce s-a
\ntâmplat \ntre noi.

Tamara \i puse un deget pe buze.
– Te rog, Bronson, nu mai spune nimic.

Acum trebuie s` plec, am mult de lucru.
Când ajunse la u[`, Bronson o \ntoarse cu

fa]a spre el:
– O s`-]i telefonez,Tamara. Trebuie s` mai

discut`m. {i nu despre copiii no[tri.

Pentru Tamara zilele care urmar` trecur`
foarte repede, cu mult` oboseal`. Sabrina i se
al`tura \n preg`tirile pe care trebuia s` le fac`,
f`r` a o mai consulta.Tamara descoperi c` [i-ar fi
dorit o clon` a fiicei sale. Era mul]umit` c` fiica
ei, de[i era o foarte bun` jucatoare de tenis, nu
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ajunsese la acel vedetism pe care-l afi[au multe

fete care nu erau de valoarea ei. Pân` s`-l

cunoasc` pe Christopher, Sabrina participase la

toate antrenamentele, indiferent dac` nu se afla

\ntr-o form` foarte bun`. Tamara era fericit` c`

fiica ei hot`râse s` participe la toate preg`tirile

\n vederea deschiderii turneului. De aceea fu

foarte surprins` când Sabrina o rug` s-o ajute \n

alegerea unei rochii adecvate. |[i \nso]ise fiica la

cump`r`turi. Dup` multe c`ut`ri, r`sufl`

u[urat` când Sabrina se opri la o rochie \n

nuan]e de verde [i auriu, cu o cataram` mare,

aurie. De data asta, fiica ei alesese ceva care o

maturiza [i nu se putu ab]ine s-o priveasc` cu

lacrimi \n ochi.

– Mam`, dac` m` mai prive[ti astfel, n-o s` te

mai iau niciodat` la cump`r`turi, spuse Sabrina

hot`rât`.

– E[ti atât de frumoas`, Sabrina, \ncât nu m`

pot ab]ine s` te privesc.
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Capitolul 16

Bronson consider` c` zilele dinaintea turneu-

lui fur` cele mai grele din via]a lui. Christopher

era moroc`nos atunci când se \ntâmpla s` fie

acas`, cu gândurile la Sabrina lui. Bronson se

sim]ea foarte r`u, pentru prima oar` \n via]`.

Frustrat,  lovi capacul vasului \n care preg`rea

sosul pentru spaghete care-i pl`cea atât de mult

lui Christopher. Avea un sentiment ciudat. |nce-

pea s` piard` controlul asupra multor lucruri din

via]a lui, dar cel mai r`u \l durea faptul c` nu-[i

mai sim]ea al`turi fiul pentru care fusese [i mam`

[i tat`. Bronson realiza c` fiul lui era din ce \n ce

127



mai independent [i c` astfel trebuia s` fie. Dar [i-ar
fi dorit ca rela]ia tat` fiu s` continue ne\ntinat` de
minciuni, de jum`t`]i de adev`r, de evitarea
adev`rului. Chiar dac` Sabrina era marea dragoste
a vie]ii lui, Christopher trebuia s` se \ndep`rteze
de el, s`-l dezam`geasc` [i s` tr`deze afec]iunea
care fusese \ntre ei atâ]ia ani? Cu toate c` lucrurile
erau atât de complicate, Bronson nu putea spune
c` nu-i pl`cea fata aceea atât de plin` de via]` care
\i iubea fiul.

Iar mama ei era o femeie minunat`. Ea \l pre-
venise c` lucrurile se complicaser` \ntre ei din
momentul \n care f`cuser` dragoste, dar el nu
crezuse [i ca atare nu rezistase tenta]iei. Nu [tia
exact care erau sentimentele Tamarei fa]` de el. El
\i l`sase mai multe mesaje, dar ea nu-l c`utase.
Asta \nsemna c` era sup`rat` pe el? Acum, [tia cu
certitudine c` nu-[i putea imagina viitorul f`r` ea.
Cele câteva zile \n care nu se v`zuser` \i demon-
straser` asta. Via]a f`r` Tamara ar fi \nsemnat doar
o existen]` cenu[ie. Cu toate acestea, viitorul lui
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Christopher era ceea ce-l preocupa acum. Tamara
\i repro[ase c` o for]a s` aleag` \ntre el [i copilul
ei. El negase asta, dar [tia c` Tamara avea drep-
tate. Se aflau \n tabere diferite. Oare dac` ar fi fost
cazul el ar putea s` aleag` \ntre Tamara [i fiul lui? 

Tamara realiza c` starea de \ncordare dintre ea
[i fiica ei se accentuase \n ultimul timp, poate din
cauza st`rii de tensiune \n care se afla Sabrina care
a[tepta turneul [i se preg`tea sus]inut \n vederea
lui. Dar oricum, Sabrina urma s` \mplineasc`
foarte curând optsprezece ani [i putea s` fac` ceea
ce dorea. Tamara folosise tot arsenalul unei
mame, \i explicase, o implorase, dar se v`zuse
nevoit` s` renun]e c`ci Sabrina nu reac]iona \n
nici un fel la toate \ncerc`rile ei. Acest sentiment
de nesiguran]` plutea \n aer ca un nor care pre-
cede o furtun` electric`. Gândurile Tamarei fur`
\ntrerupte de glasul fiicei sale.

– Mama, mai mergi la seminarul de la sfâr[itul
s`pt`mânii?

Tamara \[i ridic` ochii obosi]i.
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– Am [i uitat de el. De fapt, n-am anulat
rezerv`rile pe care le-am f`cut, dar nu sunt decis`
s` merg.

– Am crezut c` nu la[i s`-]i scape un asemenea
eveniment pentru c` este o bun` ocazie pentru a
stabili noi leg`turi de afaceri.

– A[a este, Sabrina, r`spunse ea absent. Eu am
mult` experien]` \n domeniu, \ncepând cu
nutri]ionismul [i terminând cu problemele de psi-
hologia sportului. Mi-ar pl`cea s`-mi pot permite
un asemenea eveniment, dar m` tem c` am prea
mult de lucru .

– Poate dac` ai lua parte la astfel de conferin]e
ai stabili [i mai multe leg`turi de afaceri [i astfel ai
putea s` angajezi pe cineva care s` te ajute \n
munca ta. Sper s` nu te superi dac` nu te voi
\nso]i, eu voi fi cu Christopher. Dar dac` insi[ti,
pot s`-i spun c` ...

– C` e[ti, ca de obicei, terorizat` de mama ta?
Nu-]i face probleme, Sabrina, n-o s` m` sinucid
numai pentru c` tu nu vrei s` fii al`turi de mine.
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Oricum, \]i mul]umesc pentru c` te-ai gândit c` ai
putea s` renun]i la \ntâlnirea cu Christopher. De
fapt, continu` Tamara, m` bucur c` te duci la dans
cu iubitul t`u.

– {tiu c` nu-l placi deloc.
– Nu pot nega c` a[ fi vrut s` fie oricine altcine-

va [i nu acest egoist.
–Te \n[eli, mam`, Christopher m` iube[te mult

[i indiferent ce-ai face, nu ne po]i desp`r]i.
–Am \n]eles asta, Sabrina. Când vei \mplini opt-

sprezece ani vei face  ce dore[ti.
Sabrina ie[i trântind u[a.

– |]i mul]umesc pentru invita]ie, spuse
Bronson, pe când se aflau \n fa]a recep]iei [i
a[teptau s` primeasc` cheile. {tiu c` nu ne-am
desp`r]it \n termeni prietene[ti, iar eu ]i-am l`sat
câteva mesaje, la care n-am primit r`spuns.

– Eu \]i mul]umesc pentru c` ai acceptat invi-
ta]ia, zise Tamara care fu \mbrâncit` [i aproape

131



aruncat` \n bra]ele lui Bronson de un alt partici-
pant la seminar. Dup` cum ai spus, trebuie s`
st`m de vorb`... [i nu numai despre copiii no[tri.
Acest seminar este un teren neutru pe care putem
discuta \n lini[te.

– Acum, când e[ti din nou \n bra]ele mele, nu-]i
voi da drumul...

– Bronson, sunt aici mul]i parteneri de afaceri
[i nu vreau s` m` comport ca o licean` care a fugit
de acas`...

– Dorin]a ta este ordin pentru mine, frumoas`
doamn`, spuse el. Voi \ncera s` fiu tot mai insen-
sibil la farmecele tale.

Tamara ro[i. Cum oare va putea s` se concen-
treze asupra afacerilor  când sim]urile \i erau
asaltate de imaginea atât de viril` a acestui
b`rbat?

– Bronson, nu m` face s` regret c` te-am invi-
tat.

– De acum \nainte discre]ia va fi principala mea
calitate, zise el f`când un \napoi.
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– La aceste conferin]e, nu se poate pune
problema aventurilor amoroase, eu \i cunosc bine
pe organizatori [i [tiu cum gândesc, mai zise ea
de[i nu era foarte convins` c` \ntre seminarii nu
va g`si câteva clipe libere [i pentru el.

– S` \n]eleg c` totu[i vom sta \n aceea[i
camer`? Eu sunt adeptul economiilor.

– Eu voi face economii, \n mod sigur, le voi
deduce din cheltuielile firmei.

Dup` cele patru seminarii care avur` loc chiar
din prima zi, Bronson o conduse \n camera ei, \i
lu` jacheta [i o \ntreb`:

– Crezi c` acum o s` ai pu]in timp s` discut`m
[i problema noastr`?

– Nu la discu]ie m` gândeam eu acum, [opti ea
[i \ncepu s`-i desfac` nodul cravatei.

– M` bucur c` m`car o dat` gândim \n acela[i fel.
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Capitolul 17

Mâinile lui Bronson se mi[cau \ncet,

r`spândind  dorin]a \n tot trupul ei, iar când

ele se \ngropar` \n p`rul ei Tamara gemu

\ncet. Buzele lui o atinser` dup` ceea ce ei i se

p`ru o eternitate. Tamara sim]ea c` nu mai

apar]ine acestei lumi, \n care este re]inut`

doar de prezen]a lui. Degetele lui se \nfipser`

\n p`rul ei, apoi Bronson \i cuprinse capul \n

mâini  pentru a-l trage mai aproape.Tamara

[i-ar fi dorit s` r`mân` pentru totdeauna \n

aceast` pozi]ie. Ochii pe care [i-i ]inea

deschi[i, pierdu]i \ntr-o mare de senza]ii se
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deschiser` brusc. Bronson sesiz` schimbarea

[i-i d`du drumul. Tamara se gândea la altceva.

El  \nv`]ase s-o cunoasc` \ntr-un timp foarte

scurt [i [tia c` invitându-l la acest seminar ea

l`sase  la o parte conflictele dintre ei, ba chiar

fusese de acord s` fac` [i dragoste cu el. Se

l`saser` purta]i de emo]ii, de[i pericolul nu

trecuse.

Bronson descoperise c`  se mai putea l`sa

purtat de senza]ii. |n cazul lui, sentimentele

nu erau efemere, ci erau bazate pe eterna

atrac]ie dintre un b`rbat [i o femeie. O femeie

care era mama fetei cu care pl`nuia s` se

\nsoare fiul lui.

– La  ce te gânde[ti, Tamara? o \ntreb` el

mângâindu-i [oldurile.

Tamara se juc` cu nasturii c`m`[ii lui

\nainte de a-[i ridica privirea. Dar ceea ce

v`zu \n ochii lui f`cu [i mai greu pentru ea

s`-[i aminteasc`...
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– Am avut ni[te gânduri mai ciudate, \nainte

de a te invita \n acest weekend, murmur` ea.

Am crezut c` dac` vom fi \mpreun` vom g`si o

rezolvare la problema cu care ne confrunt`m.

– Oricum, nu trebuie s` l`s`m copiii s`

intervin` \ntre noi. Trebuie s` ne gândim la

fericirea noastr`, separat de ei.

– {tiu c` ai foarte mult` dreptate, Bronson,

admise Tamara care renun]ase la a se mai juca

cu nasturii lui [i-[i a[ezase palmele pe pieptul lui

puternic, sim]indu-i b`t`ile inimii. Am \n]eles c`

a fost o gre[eal` s`-mi concentrez toate energiile

asupra copilului  meu, dar am vrut ca Brina s`

poat` astfel evita toate capcanele care se deschid

\n fa]a unui adolescent care intr` \n via]`. De ce

nu sunt tinerii mai \n]eleg`tori?

– Va veni oare [i ziua când vor mai face [i

altceva decât s`-[i execute p`rin]ii de bani, s`

morm`ie nemul]umi]i [i s`-[i critice p`rin]ii c`

nu-i \n]eleg [i se amestec` \n vie]ile lor?

136



Tamara zâmbi la imaginea atât de real` pe

care o descria Bronson, apoi \[i strecur` mâna

\n deschiz`tura c`m`[ii lui.

– Ceea ce facem noi acum se nume[te auto-

comp`timire?

– Probabil, fu r`spunsul lui. De[i, noi avem

mai mult decât al]ii  dreptul de a fi  sup`ra]i.

Am depus mai mult efort [i munc` pentru a ne

cre[te singuri copiii, mai zise el sco]ându-i

bluza de culoarea perlei. Ai spus c` trebuie s`

ne gândim \mpreun` la ceea ce ar trebui s`

facem. {i, oricum, ultima noastr` discu]ie n-a

fost prea concludent`. Iar ceea ce s-a petrecut

atunci \ntre noi n-a fost de ajuns...

Tamara era gata s` r`spund` dorin]ei lui.

Dorin]a ei era mai mult decât fizic`, ]inea de

mental, de emo]ii, [i o cuprindea pe femeia

Tamara Hayward nicidecum pe mama Sabrinei,

sau pe cea care prin cabinetul ei  de consul-

tan]` contribuia la binele comunit`]ii. Iar acum
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ea [tia c` Bronson era singurul b`rbat capabil

s`-i \ndeplineasc` toate dorin]ele. O dat` ce

ajunse la aceast` concluzie, trupurile lor

\ncepur` s` vorbeasc`. |n acel moment

Bronson o conduse spre patul larg care ocupa

mare parte din \nc`pere [i o a[ez` \ncet de

parc` i-ar fi fost team` s` n-o striveasc` cu pro-

pria-i greutate.

– {tii cât de greu mi-a fost s` supravie]uiesc

\n ultimele zile? o \ntreb` Bronson. Mai ales

dup` ce ]i-am l`sat atâtea mesaje la care n-ai

r`spuns. Ar fi mai bine s` l`s`m naibii toate

responsabilit`]ile  la o  parte, mai ales \n seara

asta, zise el refuzând orice gând ra]ional.

Tamara se pierdu sub mângâierile lui care

devenir` tot mai insistente. Bronson o ]inea ast-

fel \ntins` pe pat \ncât s` poat` profita din plin

de trupul ei. Cu mâinile el \i explor` trupul care

ajunse un vulcan de senza]ii.Tamara deschise

ochii ei scânteietori [i \ntâlni privirea lui plin`
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de dorin]`. Bronson o s`rut` din nou, iar buzele

lui aveau gustul ei, f`cându-i sim]urile s`

porneasc` \n deriv`.

– }i-e foame? o \ntreb` Bronson  dup` vreo

or`, mângâind-o. Tamara se abandon`

mângâierilor lui.

– Da, mi-e foame, zise ea, dar va trebui s`

mai a[tept. Va trebuie s` verific la recep]ie dac`

nu avem vreun mesaj, c`ci se pare c` am uitat

totul imediat ce am intrat \n aceast` \nc`pere.

Sun` telefonul iar Tamara \ntinse instinctiv

mâna pentru a ridica receptorul. Bronson pro-

fit` de ocazie pentru a continua s-o mângâie.

Ea \i \ndep`rt` mâna c`ci \i era destul de greu

s` poarte o conversa]ie normal` \n timp ce

trupul ei era supus acelei dulci torturi.
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– Sunt Tamara Hayward.

Bronson \[i spuse c` existau avantaje [i pen-

tru un tat` care avea un fiu adolescent, din

moment ce putea s`-[i ia oricând liber  [i s`-[i

petrecea timpul cu Tamara.

– M` bucur c` m-ai sunat, ne \ntâlnim  peste

o or` la cocteil. Am nevoie s` fac un du[ [i s`

m` schimb, apoi ne \ntâlnim \n Salonul

Albastru.

– Salonul Albastru ? repet` Bronson .

– Organizatorii au f`cut o list` de trei culori,

albastru, verde [i galben pentru a indica spe-

cialitatea \n care sunt interesa]i participan]ii la

conferin]`. Galbenul este pentru nutri]ioni[ti,

verdele pentru antrenori iar albastru pentru

speciali[tii \n  psihologia sportivului.

– Asta \nseamn` c` vei purta albastru tot

weekendul?

– Numai insigna va fi albastr`. Printr-o coor-

donare perfect`  a activit`]ii, participan]ii vor
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[ti mai u[or cu cine vor trebui s` se \ntâl-

neasc`, dup` culoarea insignei.

– Ce idee nebuneasc`, zise Bronson conti-

nuând s`-i exploreze trupul.

Tamara \l opri.

– Acum, te rog s` \ncetezi, n-am  venit aici

numai pentru distrac]ie. Eu, oricum, trebuie s`

fac un du[.

– Te deranjeaz` dac` voi veni al`turi de

tine?

– Dac` te gr`be[ti, nu.

– N-am nici un chef s` m` gr`besc, zise el.

Clientul t`u poate a[tepta. Oricum trebuie s`

fie bucuros c` \i acorzi serviciile tale. Iar eu te

a[tept de-o via]` a[a c` nevoile mele sunt mai

urgente.

Bronson lu` s`punul [i \ncepu s`-i acopere

trupul cu spum`. La atingerea lui, Tamara \[i

spuse c` era mai bine s` vin` \n \ntâmpinarea

senza]iilor noi pe care i le provoca el. 
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Capitolul 18

Restul zilei trecu foarte repede, Tamara sta-

bilind noi contacte [i \ntâlniri cu clien]i noi.

Bronson fu al`turi de ea \n timpul cocteilului,

ajutând-o s` profite la maximum de ocazia pe care

o avea. Ba chiar distribui c`r]ile ei de vizit` prin-

tre invita]i, ceea ce \i aduse [i ei multe alte c`r]i de

vizit` de la persoane particulare sau companii

care doreau s` colaboreze. |n timp ce lumea se

bucura de banchet, Tamara, istovit` dar foarte

mul]umit` de activitatea ei a[tepta acele obi[nuite

toasturi de dup` banchet care \nsemnau c`  aces-

ta era pe sfâr[ite, iar ea putea s` petreac` restul

serii al`turi de Bronson. 
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Acesta se uita la femeia atât de dr`gu]`, de care

era sigur c` se \ndr`gostise. O iubea pe Tamara [i,

indiferent de ceea ce gândeau sau doreau s` fac`

copiii lor, voia s-o cear` \n c`s`torie. Bronson

abia a[tepta terminarea banchetului s` fie singur

cu ea, s`-i spun` gândurile lui.

Mân` \n mân`, Tamara [i Bronson se \ndrep-

tar` spre lift. Masa fusese excelent`. Toasturile de

dup` aceea fuseser` destul de lungi [i plicticoase,

dar \n ansamblu, manifestarea fusese un succes.

Tamara abia a[tepta ziua a doua când putea s` ia

parte la dou` seminarii pe teme foarte intere-

sante, din lumea sportului.Ajun[i \n camera lor

Tamara r`sufl` u[urat` [i \ncepu s`-[i scoat` san-

dalele, iar Bronson \i s`ri imediat \n ajutor

desf`când fermoarul rochiei de sear`.

– Cred c` ai un mesaj, \i spuse ea \ndreptându-se

spre telefon. Tamara form` num`rul de la recep]ie

[i ascult` cum func]ionarul \i citi mesajul. Este de la

Brandy Cavanaugh, te roag` s-o suni imediat.
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Bronson ridic` receptorul cu inima strâns`.

Tamara observ` cum se schimba la fa]` \n timp

ce vorbea.

– |]i mul]umesc, Brandy, te rog s` m` ier]i c`

te-am implicat \n toate astea.

Tamara r`sufl` u[urat`, se p`rea c` nici unul

dintre copii nu avea probleme.

– Fata ta a cam exagerat, Tamara.

– Ce s-a \ntâmplat? A p`]it ceva?

– Ea nu, dar i-a f`cut foarte mult r`u lui

Christopher. Se pare c` fiul meu va recurge la

bursa pentru fotbal doar pentru ca Sabrina s`

poat` primi o burs` pentru tenis.

– {i care este vina Sabrinei? Tot nu \n]eleg, zise

Tamara care nu putea s` nu observe cum cei mai

convin[i \ndr`gosti]i se transformau \n ni[te

oameni cu totul indiferen]i, [i-[i aminteau c`

\nainte de orice erau p`rin]i.

– Dac` n-ar fi fost \ndr`gostit de Sabrina ar fi

\mbr`]i[at [i el cariera tenisului.
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– Iar dac` Brina nu l-ar fi cunoscut pe fiul t`u,

n-ar fi ajuns s` se gândeasc` la c`s`torie la o vârst`

atât de fraged`. De fapt, ce s-a \ntâmplat,

Bronson, au fugit?

Tamara \l privea [i nu-i venea s` cread` c` doar

cu câteva ore \n urm` se sim]ea o femeie \mplinit`,

o femeie \ndr`gostit`. Iar acum se aflau \n acela[i

punct din care porniser`, dar pe pozi]ii

diferite.Tamara era totu[i mul]umit` c` fiica ei va

continua studiile [i nu va renun]a la ideea de a

deveni juc`tor profesionist. |l privi pe Bronson [i

din felul \n care acesta o privea cu ochii reci [i plini

de dezam`gire, ea [tiu cât de afectat era. Tamara se

\ntreb` dac` i-ar p`sa de ruperea rela]iei lor.

Bronson gre[ea \nvinuind-o pe Sabrina. Fiul lui

avea optsprezece ani [i [tia ce are de f`cut. Sabrina

nu-l for]ase \n nici un fel s` aleag` fotbalul, ci insis-

tase ca [i ea s`-[i urmeze studiile.

– M` duc s` pre\ntâmpin acest dezastru, zise

Bronson.
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– Crezi c` vor persista \n ideea c`s`toriei?

\ntreb` Tamara. 

– Nu [tiu [i nu asta este important acum. Vrei

s` vii cu mine? Sau cariera fiicei tale este mai

important` decât bun`starea fiului meu?

Tamara p`li.

– Cred c` te pripe[ti, Bronson. {tiu c` e[ti foarte

afectat, dar nici eu nu sunt \ntr-o stare mai bun`.

– Poate cariera este cea care te intereseaz` cel mai

mult. Acest seminar \nseamn` mai mult decât Sabrina?

– Este mai bine s` pleci, Bronson. Nimic nu m`

intereseaz` mai mult decât binele [i reu[ita fiicei mele.

Bronson o fix` cu privirea \ndurerat`.

– Tamara, te iubesc, dar nu pot l`sa s` se com-

plice lucrurile, este \n joc soarta fiului meu.

Tamara sim]i cum lacrimile \i \mp`ienjenir`

ochii. Se sim]ea p`r`sit`. La \nceput de Sabrina, iar

acum de Bronson. Era mult prea mult pentru ea.

R`mase cu ochii plini de lacrimi \n mijlocul

\nc`perii, pân` când picioarele \i amintir` dureros
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de faptul c` abuzase de ele. Tamara \[i [terse lacri-

mile [i refuz` s` cedeze \n fa]a durerii. Nu-[i putea

permite un asemenea lux, fiica ei avea nevoie de ea

[i ea trebuia s` fie gata oricând pentru Sabrina.

Bronson p`r`si hotelul cu inima zdrobit`.

Tamara fusese foarte inspirat` când sugerase s`

vin` fiecare cu ma[ina lui, altfel acum ar fi avut

probleme. |i p`rea r`u pentru felul \n care se pur-

tase cu Tamara, dar ea nu p`rea c` \n]elege

situa]ia. Bronson nu voia ca fiul lui s` aib`

probleme, a[a cum aveau to]i fotbali[tii.

Tamara era \nc` marcat` de acuza]iile aduse de

Bronson. Iar faptul c` l`sase s` plece b`rbatul de

care se \ndr`gostise fusese o experien]` devasta-

toare. Când ajunse \n dreptul Universit`]ii

Purdue, realiz` c` se afla la jum`tatea drumul

spre cas` [i c` Bronson n-o iubea a[a cum afir-

mase. Se sim]ea tr`dat`. Nu meritase un astfel de

tratament, nici de la fostul ei so], nici de la

Sabrina [i cu atât mai mult de la Bronson.

147



Capitolul 19

Tamara se duse mai \ntâi la birou. Oricum,

dac` Sabrina avea nevoie de ea, [tia unde s-o

g`seasc`. Shelley avea grip` [i nu venise la slujb`

\n ziua accea. Nu se gândea decât la baia fierbinte

pe care putea s` [i-o fac` acas` [i la pastele cu sos

de ardei iute pe care avea s` le m`nânce. Nici nu

apuc` bine s` se a[eze la mas`, c` auzi soneria.

Tamara se \ncrunt`. Era trecut de ora zece. Cine

putea fi? Deschise u[a [i-l v`zu pe Bronson care se

uita la ea [i se \ntreb` dac` era cazul s` r`mân`

a[a, \mbr`cat` \ntr-un halat gros de cas`, cu p`rul

prins \ntr-un turban. Se vedea c` abia ie[ise din

baie c`ci fa]a \i era \nro[it` de aburi.
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– I-ai g`sit?
– Nici m`car nu i-am c`utat. M-am \ntâlnit cu

Brandy cu care am avut o lung` discu]ie, apoi m-
am hot`rât s`-]i spun [i ]ie. Brandy a aflat de la
amicii lor c` au plecat ca s` se c`s`toreasc`. Se
pare c` n-au renun]at nici un moment la planul
lor, dar pe  noi au reu[it s` ne dezorienteze, s` ne
fac` s` credem c` au renun]at. Tamara, vreau s`-mi
cer scuze, din nou.

– Pentru ce? Tu nu mai ai nici un control
asupra lui Christopher, a[a cum eu nu mai am
asupra Sabrinei. Nu eram de acord cu c`s`toria
lor, dar cu timpul...

– Te rog s` m` ier]i, Tamara. }i-am creat
atâtea probleme. Gândindu-m` la tine am
renun]at s`-i mai caut. Mi-am amintit ce-mi
spuneai, c` nu putem alerga totdeauna dup` ei
pentru a-i salva de propriile lor prostii. Eu te
iubesc, Tamara.

– {i de aceea ai fugit, dup` ce mi-ai spus c` m`
iube[ti?
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– N-am fugit de tine, Tamara, nici nu mi-am
pus fiul \naintea sentimentelor pe care le am fa]`
de tine. Am crezut doar c` tu \]i po]i purta singur`
de grij`, a[a cum ai f`cut atâ]ia ani.{tiu c` e[ti o
femeie puternic`.

– Faptul c` sunt o femeie puternic` nu are nici
o leg`tur` cu iubirea pe care ]i-o port [i cu faptul
c` a[ vrea s` fii al`turi de mine. Tu nu mi-ai dat
ocazia s`-]i vorbesc despre ceea ce simt, pentru c`
te-ai gr`bit s` pleci. La fel ca fostul meu so], ca
fiica mea. M-am s`turat s` tot fiu p`r`sit`,
Bronson. Merit ceva mai bun.

– {tiu asta, Tamara. {i eu te iubesc. Inten]ia
mea era s` te cer \n c`s`torie, dar uite ce-a ie[it.
|mi pare r`u. Bronson o mai privi o clip`. Tamara
fusese tr`dat` \n trecut. Cum ar fi putut s` mai
cread` \n cineva? Bronson \ncerc` s`-[i
\ntip`reasc` \n memorie tras`turile ei, apoi se
\ntoarse [i plec`. Tamara se sim]i mai disperat` ca
oricând.
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A doua zi de diminea]`, se scul` devreme [i se
gr`bi s` preg`teasc` micul dejun pentru ca fiica ei
s` nu \ntârzie la [coal`. Apoi, realiz` c` Sabrina nu
mai era  acas`. |nchise ochii [i se sprijini de tocul
u[ii, l`sându-se sub imperiul durerii. Refuz` s`
verse vreo lacrim`. Plânsese destul noaptea,
r`sucindu-se f`r` \ncetare \n patul acela gol, \n
care ar fi trebuit s` se afle [i Bronson.
Rememorase  spusele [i faptele lui [i ajunsese la
concluzia c` nu se \n[elase \n privin]a lui, sem`na
prea mult cu fostul ei so]. De aceea, \[i spuse c`
nu avea nevoie de el. Slav` Domnului, avea mese-
ria cu care s` se consoleze.

Bronson r`t`cea prin fabric` f`r` s` -[i dea
seama ce face. Repeta  continuu c` gre[ise
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p`r`sind-o pe Tamara. De fapt, el nu avea de ce s-o
\nvinuiasc`. El fusese cel care trebuia dispre]uit
penru c` nu se dovedise mai bun decât fostul ei
so]. El, mai mult decât oricine, [tia ce \nseamn` s`
fii p`r`sit de fiin]a iubit`. Rememor` st`rile de dis-
perare prin care trecuse dup` ce-l p`r`sise
Joanna. Pe atunci, crezuse c` nu va fi capabil s`
treac` vreodat` peste aceast` durere. Dar o
f`cuse. La fel [i Tamara. Numai c` aceast` femeie
crezuse \n el. Bronson fu trezit din amintiri [i
remu[c`ri de c`tre [eful de echip` care \i cerea o
specifica]ie pentru o matri]`. Se arunc` din nou \n
munca lui [i-[i spuse c` va trebui s`-i dovedeasc`
cumva Tamarei c` era mai bun decât fostul ei so]
[i c` ea fusese \ndrept`]it` s`-i acorde dragostea [i
pre]uirea ei. Spera s` nu fie prea târziu.
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Capitolul 20

Diminea]a urm`toare, Tamara sun` la sec]ia de

atletism [i ceru s` vorbeasc` cu Brandy

Cavanaugh. Trebuia s`-i cear` sfatul \n leg`tura cu

situa]ia [colar` a Sabrinei. Stabilir` s` ia prânzul

\mpreun`, \ntr-un restaurant care se afla \n

apropierea biroului Tamarei. O identific` imediat

pe Brandy; era o brunet` \nalt`, cu statur` atletic`

[i ochi alba[tri care-i aminteau atât de mult de

ochii lui Bronson. Brandy o \ntâmpin` cu un zâm-

bet cald.

– Brandy, ]i-am solicitat sprijinul pentru c` nu

[tiu cum s` rezolv absen]ele Sabrinei.
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– Tamara, cred c` nu ]i-a fost prea u[or, cu o
fat` care ]i-a ascuns prima ei dragoste [i cu toate
problemele lui Bronson.

– }i-a vorbit el despre asta?
– Amândoi Kensingtonii m` consult` ori de

câte ori au probleme.
– De fapt, pe mine m` preocup` foarte tare fiica

mea, pe care n-o mai \n]eleg deloc. La \nceput voia
s` renun]e atât la tenis cât [i la studiile univer-
sitare. Acum, vrea s` le fac` pe amândou`, dar fiind
c`s`torit` nu v`d cum se va descurca. Desigur, nici
Bronson n-a fost prea logic \n ultimul timp.

– Iar când trebuie s` te confrun]i cu gândirea
lui Bronson care sus]ine mereu c` b`rbatul este
cel care trebuie s` câ[tige banii casei, [i de aceea
educa]ia lui este mai important` decât a femeii,
cred c` nu-]i este prea u[or, nu?

Tamara zâmbi.
– V`d c` [tii s` cite[ti gândurile oamenilor.
– Nu, totul porne[te de la faptul c` avem

situa]ii asem`n`toare. {i eu muncesc pentru a-mi

154



câ[tiga existen]a, dar spre deosebire de tine nu am
o fiic` pe care s-o fi crescut singur` [i care s`-mi
produc` atâta triste]e. Dar [tiu ce i-a[ spune unui
b`rbat care ar pune viitorul fiului s`u \naintea
situa]iei fiicei mele. Cred c` a[ folosi un limbaj
destul de colorat.

Tamara se destinse [i chiar o \ndr`gi pe Brandy
care \i suger` c` putea s` anun]e conducerea
[colii c` fiica ei nu se sim]ea foarte bine.

– |n ceea ce-l prive[te pe Bronson, nu trebuie
s`-l judeci prea aspru. {tiu c` te iube[te [i ar face
orice pentru tine. {i este un b`rbat pe care te po]i
baza, nu seam`n` deloc cu fostul t`u so]. Te rog,
Tamara, mai d`-i o [ans`. Nu considera c` el te-a
p`r`sit, pentru c` lucrurile nu stau astfel. S-a
\ndreptat spre cineva care avea nevoie mai mult`
de el. Oricum, m` bucur c` ne-am cunoscut, chiar
[i \n aceste \mprejur`ri. Iar dac` fiica ta sun`,
spune-i c`...

155



Când se \ntoarse acas` seara târziu, Tamara v`zu
lumin` \n sufragerie, [i \[i spuse c` probabil uitase
lumina aprins`. Dar intrând \n \nc`pere \[i v`zu
fiica a[ezat` pe un fotoliu, cu ochii ro[ii de plâns.

– Christopher nu este cu tine?
– Nu, ne-am certat.Vrei s` plec de acas`, mam`?
– S` pleci? De ce s` pleci, Sabrina? Cum s`

vreau eu asta?
– Dac` nu m` mai vrei \n aceast` cas`, pot s` te

\n]eleg. Am fost meschin` [i r`ut`cioas`, te-am
urât [i te-am min]it. Iar eu am sus]inut mereu c`
vreau s` fiu independent`, dar [tiu c` nu este
posibil atâta vreme cât folosesc ma[ina [i hainele
cump`rate de tine.

Tamara \[i lu` fiica \n bra]e.
– Nu mai plânge, feti]o. O s` rezolv`m toate

problemele.
– Cum po]i s` te por]i atât de frumos cu mine,

dup` felul \n care te-am tratat eu?
– N-ai \n]eles \nc`, Sabrina, c` te iubesc mai

mult decât orice altceva pe lume, c` a[ da orice
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pentru a te avea al`turi mereu? Pentru mine feri-
cirea ta este foarte important` [i tocmai de asta
m-am opus c`s`toriei tale, pentru c` erai prea
tân`r` [i voiai s` abandonezi [coala. N-am f`cut
asta pentru ca s`-mi impun punctul meu de
vedere. Dar de ce te-ai certat cu Christopher?

– Nu era prea sigur c` este bine s` accepte
bursa pentru fotbal. A insistat ca eu s` muncesc,
pân` termin` el facultatea, dar eu n-am fost de
acord s`-mi sacrific cariera [i educa]ia, a[a c` nu
ne mai c`s`torim.

Tamara oft` u[urat`.
– M` bucur c` ai dat dovad` de maturitate.

Mult` lume te a[teapt` \napoi, la [coal`: Meghan,
Jonathan, Brandy Cavanaugh.

– Mam`, pot s` continuu antrenamentele ? Mai
po]i pl`ti lec]iile? 

Tamara \[i \mbr`]i[` fiica. Nu-i venea s` cread`
c` feti]a ei se \ntorsese.

– Te iubesc mult, Brina. Desigur, voi continua
s` pl`tesc antrenamentele tale.
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– {i eu te iubesc, mam`. A[ vrea s` [tii c` m-am
culcat cu Christopher, dar nu trebuie s`-]i faci
probleme, am luat toate m`surile necesare. Sabrina
p`r`si cu aceste cuvinte \nc`perea, l`sând-o pe
Tamara confuz`,  dar [i fericit`. Chiar dac` fiica ei
\[i pierduse virginitatea, revenise acas`, ceea ce
era foarte important. Dar ea \l pierduse pe
Bronson.

|n acel moment se auzi soneria. {tia c` nu se
anun]ase nimeni a[a c` deschise cu oarecare
re]inere [i-i v`zu pe cei doi Kensingtoni.  Bronson
era furios, iar Christopher p`rea foarte sp`[it.

– Am venit aici pentru ca fiul meu s`-i cear`
scuze Sabrinei, s-a comportat execrabil. Iar tu,
Tamara, crezi c` m` po]i ierta \nc` o dat`?

– Nu mai sunt foarte sup`rat` pe tine, pentru
c` am \n]eles din spusele lui Brandy c` m-ai
p`r`sit pentru ca s` po]i alerga \n ajutorul fiului
t`u. Deci nu m` pot considera p`r`sit`.

– N-a[ face asta niciodat`, Tamara, pentru c` te
iubesc din tot sufletul.
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– {i eu te iubesc, Bronson, \i spuse ea, plin  ̀de speran]̀ .
– Asta \nseamn` c` va exista cel pu]in o nunt`

\n familie?
– Sigur c` da, spuser` cei doi adolescen]i. Eu [i

Sabrina ne-am gândit c` mai putem a[tepta cu
c`s`toria noastr`. Dac` ne \nscriem amândoi la
Notre Dame, putem fi tot timpul \mpreun` [i ne
putem atinge fiecare ]elul lui.

– |n acest caz ve]i fi martorii no[tri la c`s`torie?
\ntreb` Tamara.

– Desigur, când va avea loc ceremonia?
– Cât mai curând posibil, spuse Bronson [i o

s`rut` pe Tamara.

Sfâr[it
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